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SCHÉMA ZAŘÍZENÍ 
1. Výdechy větráku 
2. Tělo větráku 
3. Přívod vzduchu (s HEPA H13 filtrem) 
4. LED displej/Multifunkční tlačítko 
5. Základna 

SCHÉMA OVLADAČE  
1. Oscilace 
2. Režim spánku 
3. Časovač 
4. Nastavení rychlosti +/- 
5. Nejvyšší rychlost 
6. ON/OFF 
7. Nastavení rychlosti +/- 

PARAMETRY  
Rozměry produktu 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Příkon 30 W 
Jmenovité napětí 110–240 V 
Hladina hluku <56 dB 
Hladina hluku v režimu spánku <35 dB 
Rozsah časovače 0-9 h 
Průtok vzduchu 620 l/s 
Délka napájecího kabelu 1,5 m 

OVLÁDÁNÍ POMOCÍ DÁLKOVÉHO OVLADAČE 
Šetřete čas s Wordem a jeho novými tlačítky, která se zobrazují tam, kde je potřebujete. Pokud chcete změnit 
způsob umístění obrázku v dokumentu, klikněte na něj a hned vedle se zobrazí tlačítko s možnostmi rozložení. Při 
práci s tabulkou klikněte na místo, kam chcete přidat řádek nebo sloupec, a pak na znaménko plus. 

OVLÁDÁNÍ POMOCÍ MULTIFUNKČNÍHO TLAČÍTKA 
Krátké stisknutí 

• Zapnutí větráku (ve vypnutém stavu) 
• Změna rychlosti (v zapnutém stavu) 

Stisknutí na cca 0,5-2,5 sekund 
• Pokud je ventilátor v provozu, tímto podržením spustíte nebo zastavíte oscilaci (otáčení). 

Stisknutí na více než 2,5 sekundy 
• Pokud je ventilátor v provozu, dlouhým stisknutím přístroj vypnete. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

• Před údržbou se ujistěte, že jste vytáhli zástrčku ze zásuvky a odpojili napájení. 

• Během údržby se nedotýkejte ventilátoru mokrýma rukama ani na něj při otírání povrchu nestříkejte 
vodu, mohlo by to způsobit vniknutí vody a poškození přístroje. 

• K otírání ventilátoru nepoužívejte banánovou vodu (ředidlo), benzín, alkohol, bělidla ani kovové 
předměty, které by mohly způsobit změnu barvy povrchu nebo poškrábání přístroje. 

Povrch zařízení  

• Povrch bezlopatkového chladicího ventilátoru jemně otírejte suchým měkkým hadříkem. 
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• Pokud je povrch špinavý, lze k čištění použít měkký hadřík a zředěný neutrální čisticí prostředek. Po 
vyčištění povrch vždy otřete do sucha měkkým suchým hadříkem. 

Přívod a odvod vzduchu 

• K odstranění prachu z otvorů pro přívod a odvod vzduchu použijte měkký kartáč nebo vysavač. 

• Příliš mnoho prachu může negativně ovlivnit účinnost zařízení. Provádějte proto čištění včas, když je 
nános prachu ještě malý. 

Dálkové ovládání  

• Povrch dálkového ovladače jemně otírejte suchým měkkým hadříkem. 

• Pokud ovladač delší dobu nepoužíváte, vyjměte z něj baterii, abyste zabránili jejímu zbytečnému 
vybíjení. 

Napájecí zástrčka  

• Napájecí zástrčku čistěte pouze suchým měkkým hadříkem. 
Způsob skladování  

• Při skladování se vyhněte místům s vibracemi a blízkosti jiných elektrických spotřebičů s funkcí 
chlazení nebo topení. 

• Přístroj neumisťujte na místa s přímým slunečním zářením, vysokou teplotou nebo vlhkostí a 
uchovávejte jej mimo dosah malých dětí. 

HEPA filtr doporučujeme pravidelně čistit a v závislosti na intenzitě používání vyměnit jednou za 3-4 měsíce. 

INSTALACE BATERIE DO OVLADAČE 
1. Před prvním použitím ovladače odstraňte ochranou folii na zadní straně ovladače. 
2. Stiskněte a podržte sponu ze spodní strany ovladače a vytáhněte šuplík pro baterii. 
3. Vložte správně orientovanou baterii zpět do ovladače a šuplík zasuňte zpět do těla ovladače. 

Pokud ovladač delší dobu nepoužíváte, baterii z ovladače vyjměte. 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ 

• V případě nesprávného zacházení (zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) může dojít ku příkladu ke vzniku 
požárů, přehřátí nebo vytečení baterie. 

• Standardní záruční doba na baterii či akumulátory činí 24 měsíců. Záruka se však nevztahuje se na pokles 
kapacity, který je způsoben běžným užíváním. Standardní doba životnosti baterie činí šest měsíců, avšak 
lze ji prodloužit vhodným zacházením a péčí o baterii či akumulátor. Nepožívejte baterii, hrozí nebezpečí 
popálení chemickými látkami.  

• Vhození baterie do ohně či horkovzdušné trouby nebo mechanické rozdrcení či rozřezání baterie může vést 
k výbuchu. 

• Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může způsobit výbuch nebo únik hořlavé 
kapaliny. 

• Akumulátor vystavený extrémně nízkému tlaku vzduchu může mít za následek výbuch nebo únik hořlavé 
kapaliny. 

• Nepoužívejte zařízení ve vlhkém nebo prašném prostředí. 
• Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený napájecí kabel, zásuvka. 
• Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, poškození, venkovního použití nebo 

vniknutí vody. 
• Uchovávejte mimo dosah malých dětí (zejména malé části mohou představovat riziko udušení). 
• Výrobek používejte v souladu s návodem k použití. Případnou ztrátu nebo poškození způsobené 

nesprávným používáním nese uživatel. 
• Kovové konektory nečistěte vodou. 
• Zařízení smí demontovat pouze kvalifikovaný technik. Neodborné rozebrání může způsobit zranění. 
• Nejnovější manuál a firmware naleznete na stránkách výrobce v sekci Zákaznická podpora. 
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• Varování: Abyste předešli zranění osob způsobenému požárem a úrazem elektrickým proudem, dodržujte 
prosím následující požadavky. Dodržujte příslušné národní a místní elektrotechnické předpisy. 

• Tento produkt je vhodný pouze pro vnitřní použití, nikoliv pro venkovní použití.  
• Osobám, které nejsou personálem na plný úvazek, nebo neoprávněným opravářům není dovoleno tento 

přístroj sami opravovat nebo upravovat.  
• Před zapojením do napájení zkontrolujte, zda jmenovité napětí uvedené na tomto produktu odpovídá 

napětí ve vaší domácnosti.  
• Při běžném používání nebo v nečinnosti by měl být přístroj vzdálen více než 1,5 metru od zdroje ohně a 

hořlavin a měl by být chráněn před přímým slunečním zářením.  
• Je zakázáno používat přístroj v blízkosti hořlavých, výbušných, snadno deformovatelných, zbarvených 

nebo znehodnocených předmětů.  
• Je zakázáno přístroj používat v místech se silnou prašností.  
• Je zakázáno přístroj používat v místech, kde mohou snadno spadnout zavěšené předměty, nebo kde může 

snadno dojít k nárazu, případně jej umisťovat na nestabilní místa.  
• Je zakázáno používat zasunutí nebo vytažení zástrčky napájecího kabelu jako náhradu za použití vypínače 

k zapnutí nebo vypnutí.  
• Je zakázáno používat tento přístroj jako zařízení pro udržování tepla a ohřev pro zvířata a rostliny.  
• Abyste zabránili přehřátí, ohřívač nezakrývejte.  
• Je zakázáno vkládat do přístroje tenké dráty nebo jiné cizí předměty, aby se zabránilo úrazu elektrickým 

proudem.  
• Nepoužívejte tento produkt, pokud spadne nebo má zjevné známky poškození.  
• Přístroj nikdy neponořujte do vody.  
• Nepoužívejte přístroj opřený o elektrickou zásuvku nebo umístěný přímo pod ní.  
• Je zakázáno zapojovat přístroj do sdílené zásuvky s jinými elektrickými spotřebiči s vysokým výkonem.  
• Je zakázáno přemisťovat tělo přístroje přímým tahem za napájecí kabel.  
• Vzhledem k tomu, že zakrytí nebo nesprávné umístění přístroje může způsobit nebezpečí požáru, není 

dovoleno používat tento produkt s programovatelným časovačem nebo jakýmkoli jiným zařízením, které 
může automaticky zapnout napájení. 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Společnost Niceboy s.r.o. tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení Niceboy Tower PRO je v souladu se 
směrnicemi 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplný obsah EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na následujících webových stránkách: https://niceboy.eu/cs/declaration/tower-pro 

INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCÍ 
POUŽITÍ) 

Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní dokumentaci výrobku znamená, že použité 
elektrické nebo elektronické výrobky se nesmí likvidovat společně s komunálním odpadem. 
Chcete-li tyto výrobky správně zlikvidovat, odneste je na určené sběrné místo, kde budou přijaty 
zdarma. Tímto způsobem likvidace výrobku pomáháte chránit vzácné přírodní zdroje a pomáháte 
předcházet případným negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly 
být důsledkem nesprávné likvidace odpadu. Podrobnější informace vám poskytne místní úřad 
nebo nejbližší sběrné místo. Podle vnitrostátních předpisů mohou být také uděleny pokuty 

každému, kdo se tohoto druhu odpadu zbaví nesprávně. 
Informace pro uživatele týkající se likvidace elektrických a elektronických zařízení (obchodní a firemní použití) 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro obchodní a firemní použití se obraťte na výrobce 
nebo dovozce výrobku. Poskytnou vám informace o všech způsobech likvidace a podle data uvedeného na 
elektrickém nebo elektronickém zařízení na trhu vám sdělí, kdo je odpovědný za financování likvidace tohoto 
elektrického nebo elektronického zařízení. Informace týkající se postupů likvidace v jiných zemích mimo EU. 
Výše uvedený symbol platí pouze pro země Evropské unie. Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických 
zařízení si vyžádejte příslušné informace od místních úřadů nebo prodejce zařízení. 
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SCHÉMA ZARIADENIA 
1. Výduchy ventilátora 
2. Telo ventilátora 
3. Prívod vzduchu (s filtrom HEPA H13) 
4. LED displej/Multifunkčné tlačidlo 
5. Základňa 

SCHÉMA OVLÁDAČA  
1. Oscilácia 
2. Režim spánku 
3. Časovač 
4. Nastavenie rýchlosti +/- 
5. Najvyššia rýchlosť 
6. ON/OFF 
7. Nastavenie rýchlosti +/- 

PARAMETRE  
Rozmery produktu 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Príkon 30 W 
Menovité napätie 110-240 V 
Hladina hluku <56 dB 
Hladina hluku v spánkovom režime <35 dB 
Rozsah časovača 0-9 h 
Prietok vzduchu 620 l/s 
Dĺžka napájacieho kábla 1,5 m 

OVLÁDANIE POMOCOU DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA 
Ušetrite čas s Wordom a jeho novými tlačidlami, ktoré sa zobrazujú tam, kde ich potrebujete. Ak chcete zmeniť 
spôsob umiestnenia obrázka v dokumente, kliknite naň a hneď vedľa sa zobrazí tlačidlo s možnosťami rozloženia. 
Pri práci s tabuľkou kliknite na miesto, kam chcete pridať riadok alebo stĺpec, a potom na znamienko plus. 

OVLÁDANIE POMOCOU MULTIFUNKČNÉHO TLAČIDLA 
Krátke stlačenie 

• Zapnutie ventilátora (vo vypnutom stave) 
• Zmena rýchlosti (v zapnutom stave) 

Stlačenie na cca 0,5-2,5 sekundy 
• Ak je ventilátor v prevádzke, týmto podržaním spustíte alebo zastavíte osciláciu (otáčanie). 

Stlačenie na viac ako 2,5 sekundy 
• Ak je ventilátor v prevádzke, dlhým stlačením prístroj vypnete. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

• Pred údržbou sa uistite, že ste vytiahli zástrčku zo zásuvky a odpojili napájanie. 

• Počas údržby sa nedotýkajte ventilátora mokrými rukami ani naň pri utieraní povrchu nestriekajte 
vodu, mohlo by to spôsobiť vniknutie vody a poškodenie prístroja. 

• Na utieranie ventilátora nepoužívajte riedidlo, benzín, alkohol, bielidlo ani kovové predmety, ktoré by 
mohli spôsobiť zmenu farby povrchu alebo poškriabanie prístroja. 

Povrch zariadenia 

• Povrch bezlopatkového chladiaceho ventilátora jemne utrite suchou mäkkou handričkou. 
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• Ak je povrch znečistený, na čistenie možno použiť mäkkú handričku a zriedený neutrálny čistiaci 
prostriedok. Po vyčistení povrch vždy utrite do sucha mäkkou suchou handričkou. 

Prívod a odvod vzduchu 

• Na odstránenie prachu z otvorov pre prívod a odvod vzduchu použite mäkkú kefku alebo vysávač. 

• Príliš veľa prachu môže negatívne ovplyvniť účinnosť zariadenia. Preto čistenie vykonávajte včas, keď 
je nános prachu ešte malý. 

Diaľkové ovládanie 

• Povrch diaľkového ovládača jemne utrite suchou mäkkou handričkou. 

• Ak ovládač dlhší čas nepoužívate, vyberte z neho batériu, aby ste zabránili jej zbytočnému vybíjaniu. 
Napájacia zástrčka 

• Napájaciu zástrčku čistite iba suchou mäkkou handričkou. 
Spôsob skladovania 

• Pri skladovaní sa vyhnite miestam s vibráciami a blízkosti iných elektrických spotrebičov s funkciou 
chladenia alebo kúrenia. 

• Prístroj neumiestňujte na miesta s priamym slnečným žiarením, vysokou teplotou alebo vlhkosťou a 
uchovávajte ho mimo dosahu malých detí. 

Filter HEPA odporúčame pravidelne čistiť a v závislosti od intenzity používania vymeniť raz za 3-4 mesiace. 

INŠTALÁCIA BATÉRIE DO OVLÁDAČA 
1. Pred prvým použitím ovládača odstráňte ochrannú fóliu na zadnej strane ovládača. 
2. Stlačte a podržte sponu zo spodnej strany ovládača a vytiahnite zásuvku pre batériu. 
3. Vložte správne orientovanú batériu späť do ovládača a zásuvku zasuňte späť do tela ovládača. 

Ak ovládač dlhší čas nepoužívate, vyberte z ovládača batériu. 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 

• V prípade nesprávneho zaobchádzania (skrat, rozbitie iným predmetom atď.) môže dôjsť napríklad k vzniku 
požiaru, prehriatiu alebo vytečeniu batérie. 

• Štandardná záručná doba na batériu či akumulátory je 24 mesiacov. Záruka sa však nevzťahuje na pokles 
kapacity spôsobený bežným používaním. Štandardná životnosť batérie je šesť mesiacov, avšak vhodným 
zaobchádzaním a starostlivosťou o batériu či akumulátor ju možno predĺžiť. Batériu neprehĺtajte, hrozí 
nebezpečenstvo poleptania chemickými látkami. 

• Vhodenie batérie do ohňa či horúcej rúry alebo mechanické rozdrvenie či rozrezanie batérie môže viesť k 
výbuchu. 

• Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej 
kvapaliny. 

• Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže mať za následok výbuch alebo únik horľavej 
kvapaliny. 

• Nepoužívajte zariadenie vo vlhkom alebo prašnom prostredí. 
• Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený napájací kábel alebo zásuvka. 
• Nepoužívajte výrobok, ak nefunguje správne v dôsledku pádu, poškodenia, vonkajšieho použitia alebo 

vniknutia vody. 
• Uchovávajte mimo dosahu malých detí (najmä malé časti môžu predstavovať riziko udusenia). 
• Výrobok používajte v súlade s návodom na použitie. Prípadnú stratu alebo poškodenie spôsobené 

nesprávnym používaním nesie používateľ. 
• Kovové konektory nečistite vodou. 
• Zariadenie smie demontovať iba kvalifikovaný technik. Neodborné rozobratie môže spôsobiť zranenie. 
• Najnovší manuál a firmvér nájdete na stránkach výrobcu v sekcii Zákaznícka podpora. 
• Varovanie: Aby ste predišli zraneniu osôb spôsobenému požiarom a úrazom elektrickým prúdom, 

dodržujte nasledujúce požiadavky. Dodržujte príslušné národné a miestne elektrotechnické predpisy. 
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• Tento produkt je vhodný iba na vnútorné použitie, nie na vonkajšie použitie. 
• Osobám, ktoré nie sú personálom na plný úväzok, alebo neoprávneným opravárom nie je dovolené tento 

prístroj sami opravovať alebo upravovať. 
• Pred pripojením k napájaniu skontrolujte, či menovité napätie uvedené na tomto produkte zodpovedá 

napätiu vo vašej domácnosti. 
• Pri bežnom používaní alebo v nečinnosti by mal byť prístroj vzdialený viac ako 1,5 metra od zdroja ohňa a 

horľavín a mal by byť chránený pred priamym slnečným žiarením. 
• Je zakázané používať prístroj v blízkosti horľavých, výbušných, ľahko deformovateľných, sfarbiteľných 

alebo znehodnotených predmetov. 
• Je zakázané používať prístroj na miestach so silnou prašnosťou. 
• Je zakázané používať prístroj na miestach, kde môžu ľahko spadnúť zavesené predmety, alebo kde môže 

ľahko dôjsť k nárazu, prípadne ho umiestňovať na nestabilné miesta. 
• Je zakázané používať zasunutie alebo vytiahnutie zástrčky napájacieho kábla ako náhradu za použitie 

vypínača na zapnutie alebo vypnutie. 
• Je zakázané používať tento prístroj ako zariadenie na udržiavanie tepla a ohrev pre zvieratá a rastliny. 
• Aby ste zabránili prehriatiu, ohrievač nezakrývajte. 
• Je zakázané vkladať do prístroja tenké drôty alebo iné cudzie predmety, aby sa zabránilo úrazu elektrickým 

prúdom. 
• Nepoužívajte tento produkt, ak spadne alebo má zjavné známky poškodenia. 
• Prístroj nikdy neponárajte do vody. 
• Nepoužívajte prístroj opretý o elektrickú zásuvku alebo umiestnený priamo pod ňou. 
• Je zakázané zapájať prístroj do zdieľanej zásuvky s inými elektrickými spotrebičmi s vysokým výkonom. 
• Je zakázané premiestňovať telo prístroja priamym ťahom za napájací kábel. 
• Keďže zakrytie alebo nesprávne umiestnenie prístroja môže spôsobiť nebezpečenstvo požiaru, nie je 

dovolené používať tento produkt s programovateľným časovačom alebo akýmkoľvek iným zariadením, 
ktoré môže automaticky zapnúť napájanie. 

VYHLÁSENIE O ZHODE 
Spoločnosť Niceboy s.r.o. týmto vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia Niceboy Tower PRO je v súlade so 
smernicami 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplný obsah EÚ vyhlásenia o zhode je k 
dispozícii na nasledujúcej webovej stránke: https://niceboy.eu/sk/declaration/tower-pro 

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV O LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCE 
POUŽITIE) 
Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej dokumentácii výrobku znamená, že použité elektrické 
alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. Ak chcete tieto výrobky správne 
zlikvidovať, odneste ich na určené zberné miesto, kde budú prijaté bezplatne. Týmto spôsobom likvidácie 
výrobku pomáhate chrániť vzácne prírodné zdroje a pomáhate predchádzať prípadným negatívnym vplyvom na 
životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej likvidácie odpadu. Podrobnejšie 
informácie vám poskytne miestny úrad alebo najbližšie zberné miesto. Podľa vnútroštátnych predpisov môžu byť 
tiež uložené pokuty každému, kto sa tohto druhu odpadu zbaví nesprávne. 
Informácie pre používateľov týkajúce sa likvidácie elektrických a elektronických zariadení (obchodné a firemné 
použitie) 
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení na obchodné a firemné použitie sa obráťte na 
výrobcu alebo dovozcu výrobku. Poskytnú vám informácie o všetkých spôsoboch likvidácie a podľa dátumu 
uvedeného na elektrickom alebo elektronickom zariadení uvedenom na trh vám oznámia, kto je zodpovedný za 
financovanie likvidácie tohto elektrického alebo elektronického zariadenia. Informácie týkajúce sa postupov 
likvidácie v iných krajinách mimo EÚ. Vyššie uvedený symbol platí iba pre krajiny Európskej únie. Pre správnu 
likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte príslušné informácie od miestnych úradov alebo 
predajcu zariadenia. 
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DEVICE DIAGRAM 
1. Fan air outlets 
2. Fan body 
3. Air inlet (with HEPA H13 filter) 
4. LED display/Multifunction button 
5. Base 

REMOTE CONTROL DIAGRAM  
1. Oscillation 
2. Sleep mode 
3. Timer 
4. Speed setting +/- 
5. Highest speed 
6. ON/OFF 
7. Speed setting +/- 

SPECIFICATIONS  
Product dimensions 19.5 x 19.5 x 93.5 cm 
Power input 30 W 
Rated voltage 110-240 V 
Noise level <56 dB 
Noise level in sleep mode <35 dB 
Timer range 0-9 h 
Air flow 620 l/s 
Power cable length 1.5 m 

CONTROL USING THE REMOTE CONTROL 
Save time with Word and its new buttons that appear where you need them. If you want to change the way a 
picture is positioned in the document, click it and a button with layout options will appear right next to it. When 
working with a table, click where you want to add a row or column and then click the plus sign. 

CONTROL USING THE MULTIFUNCTION BUTTON 
Short press 

• Turn on the fan (when switched off) 
• Change speed (when switched on) 

Press for approx. 0.5-2.5 seconds 
• If the fan is operating, press and hold to start or stop oscillation (rotation). 

Press for more than 2.5 seconds 
• If the fan is operating, press and hold to switch the unit off. 

CLEANING AND MAINTENANCE 

• Before maintenance, make sure you have unplugged the unit from the socket and disconnected the 
power supply. 

• During maintenance, do not touch the fan with wet hands and do not spray water on it while wiping the 
surface, as this could cause water to enter and damage the appliance. 

• Do not use thinner, petrol, alcohol, bleach or metal objects to wipe the fan, as they could cause 
surface discoloration or scratch the appliance. 

Appliance surface 

• Gently wipe the surface of the bladeless cooling fan with a dry soft cloth. 
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• If the surface is dirty, a soft cloth and diluted neutral detergent may be used for cleaning. After 
cleaning, always wipe the surface dry with a soft dry cloth. 

Air inlet and outlet 

• Use a soft brush or a vacuum cleaner to remove dust from the air inlet and outlet openings. 

• Too much dust may negatively affect the efficiency of the appliance. Therefore, clean it in time while 
the dust build-up is still small. 

Remote control 

• Gently wipe the surface of the remote control with a dry soft cloth. 

• If you do not use the remote control for a long time, remove the battery to prevent unnecessary 
discharge. 

Power plug 

• Clean the power plug only with a dry soft cloth. 
Storage method 

• When storing, avoid places with vibrations and proximity to other electrical appliances with cooling or 
heating functions. 

• Do not place the appliance in direct sunlight, high temperature or humidity, and keep it out of reach of 
small children. 

We recommend cleaning the HEPA filter regularly and replacing it once every 3-4 months depending on usage 
intensity. 

INSTALLING THE BATTERY IN THE REMOTE CONTROL 
1. Before first using the remote control, remove the protective film from the back of the remote control. 
2. Press and hold the clip on the underside of the remote control and pull out the battery tray. 
3. Insert the battery back into the remote control with the correct orientation and slide the tray back into 

the body of the remote control. 
If you do not use the remote control for a long time, remove the battery from the remote control. 

SAFETY PRECAUTIONS 

• In the event of improper handling (short circuit, breaking with another object, etc.), this may for example 
lead to fire, overheating or battery leakage. 

• The standard warranty period for the battery or rechargeable batteries is 24 months. However, the warranty 
does not apply to a decrease in capacity caused by normal use. The standard battery service life is six 
months, but it can be extended by proper handling and care of the battery or rechargeable battery. Do not 
swallow the battery - risk of chemical burns. 

• Throwing the battery into a fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting the battery, may result in 
an explosion. 

• Leaving the battery in an environment with an extremely high temperature may cause an explosion or 
leakage of flammable liquid. 

• A battery exposed to extremely low air pressure may result in an explosion or leakage of flammable liquid. 
• Do not use the appliance in a humid or dusty environment. 
• Do not use the product if the power cord or socket is damaged. 
• Do not use the product if it does not work properly due to a fall, damage, outdoor use or water ingress. 
• Keep out of reach of small children (especially small parts may present a choking hazard). 
• Use the product in accordance with the user manual. Any loss or damage caused by improper use is borne 

by the user. 
• Do not clean metal connectors with water. 
• The appliance may only be dismantled by a qualified technician. Improper disassembly may cause injury. 
• The latest manual and firmware can be found on the manufacturer's website in the Customer Support 

section. 
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• Warning: To prevent personal injury caused by fire and electric shock, please observe the following 
requirements. Follow the relevant national and local electrical regulations. 

• This product is suitable for indoor use only, not for outdoor use. 
• Persons who are not full-time staff or unauthorized repairers are not allowed to repair or modify this 

appliance by themselves. 
• Before connecting to the power supply, check that the rated voltage indicated on this product corresponds 

to the voltage in your home. 
• During normal use or when idle, the appliance should be more than 1.5 metres away from fire sources and 

flammable materials and should be protected from direct sunlight. 
• It is forbidden to use the appliance near flammable, explosive, easily deformable, discolourable or 

degradable objects. 
• It is forbidden to use the appliance in places with heavy dust. 
• It is forbidden to use the appliance in places where hanging objects can easily fall, or where impact can 

easily occur, or to place it in unstable locations. 
• It is forbidden to use plugging in or unplugging the power cord as a substitute for using the power switch to 

turn the appliance on or off. 
• It is forbidden to use this appliance as a heating or warming device for animals and plants. 
• To prevent overheating, do not cover the heater. 
• It is forbidden to insert thin wires or other foreign objects into the appliance to prevent electric shock. 
• Do not use this product if it has fallen or shows visible signs of damage. 
• Never immerse the appliance in water. 
• Do not use the appliance leaning against an electrical socket or placed directly under it. 
• It is forbidden to connect the appliance to a shared socket with other high-power electrical appliances. 
• It is forbidden to move the body of the appliance by pulling directly on the power cord. 
• Since covering or improper placement of the appliance may cause a fire hazard, it is not permitted to use 

this product with a programmable timer or any other device that can automatically switch on the power 
supply. 

DECLARATION OF CONFORMITY 
Niceboy s.r.o. hereby declares that the radio equipment type Niceboy Tower PRO complies with Directives 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following website: https://niceboy.eu/en/declaration/tower-pro 

INFORMATION FOR USERS ON THE DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
(HOUSEHOLD USE) 
This symbol placed on the product or in the original product documentation means that used electrical or 
electronic products must not be disposed of together with municipal waste. To dispose of these products 
correctly, take them to a designated collection point where they will be accepted free of charge. By disposing of 
the product in this way, you help protect valuable natural resources and help prevent potential negative effects 
on the environment and human health that could result from improper waste disposal. More detailed 
information can be obtained from your local authority or the nearest collection point. According to national 
regulations, penalties may also be imposed on anyone who disposes of this type of waste incorrectly. 
Information for users regarding the disposal of electrical and electronic equipment (business and corporate use) 
For the proper disposal of electrical and electronic equipment for business and corporate use, contact the 
manufacturer or importer of the product. They will provide you with information on all disposal methods and, 
according to the date stated on the electrical or electronic equipment placed on the market, they will tell you 
who is responsible for financing the disposal of that electrical or electronic equipment. Information on disposal 
procedures in countries outside the EU. The symbol shown above is valid only in European Union countries. For 
the proper disposal of electrical and electronic equipment, request the relevant information from your local 
authorities or equipment dealer. 
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GERÄTESCHEMA 
1. Luftauslässe des Ventilators 
2. Ventilatorkörper 
3. Lufteinlass (mit HEPA H13-Filter) 
4. LED-Display/Multifunktionstaste 
5. Sockel 

SCHEMA DER FERNBEDIENUNG  
1. Oszillation 
2. Schlafmodus 
3. Timer 
4. Geschwindigkeitseinstellung +/- 
5. Höchste Geschwindigkeit 
6. ON/OFF 
7. Geschwindigkeitseinstellung +/- 

PARAMETER  
Produktabmessungen 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Leistungsaufnahme 30 W 
Nennspannung 110-240 V 
Geräuschpegel <56 dB 
Geräuschpegel im Schlafmodus <35 dB 
Timerbereich 0-9 h 
Luftdurchsatz 620 l/s 
Länge des Netzkabels 1,5 m 

BEDIENUNG MIT DER FERNBEDIENUNG 
Sparen Sie Zeit mit Word und seinen neuen Schaltflächen, die dort erscheinen, wo Sie sie benötigen. Wenn Sie 
die Position eines Bildes im Dokument ändern möchten, klicken Sie darauf und direkt daneben erscheint eine 
Schaltfläche mit Layoutoptionen. Wenn Sie mit einer Tabelle arbeiten, klicken Sie auf die Stelle, an der Sie eine 
Zeile oder Spalte hinzufügen möchten, und dann auf das Pluszeichen. 

BEDIENUNG MIT DER MULTIFUNKTIONSTASTE 
Kurzes Drücken 

• Ventilator einschalten (im ausgeschalteten Zustand) 
• Geschwindigkeit ändern (im eingeschalteten Zustand) 

Drücken für ca. 0,5-2,5 Sekunden 
• Wenn der Ventilator in Betrieb ist, starten oder stoppen Sie durch dieses Gedrückthalten die 

Oszillation (Drehung). 
Drücken für mehr als 2,5 Sekunden 

• Wenn der Ventilator in Betrieb ist, schalten Sie das Gerät durch langes Drücken aus. 

REINIGUNG UND WARTUNG 

• Vergewissern Sie sich vor der Wartung, dass Sie den Stecker aus der Steckdose gezogen und die 
Stromversorgung getrennt haben. 

• Berühren Sie den Ventilator während der Wartung nicht mit nassen Händen und sprühen Sie beim 
Abwischen der Oberfläche kein Wasser darauf, da dies das Eindringen von Wasser und eine 
Beschädigung des Geräts verursachen könnte. 
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• Verwenden Sie zum Abwischen des Ventilators kein Verdünnungsmittel, Benzin, Alkohol, Bleichmittel 
oder Metallgegenstände, da diese eine Verfärbung der Oberfläche oder Kratzer am Gerät verursachen 
könnten. 

Geräteoberfläche 

• Wischen Sie die Oberfläche des flügellosen Kühlventilators vorsichtig mit einem trockenen weichen 
Tuch ab. 

• Wenn die Oberfläche verschmutzt ist, kann zur Reinigung ein weiches Tuch und ein verdünntes 
neutrales Reinigungsmittel verwendet werden. Wischen Sie die Oberfläche nach der Reinigung immer 
mit einem weichen trockenen Tuch trocken. 

Lufteinlass und Luftauslass 

• Verwenden Sie eine weiche Bürste oder einen Staubsauger, um Staub aus den Öffnungen für 
Luftzufuhr und Luftauslass zu entfernen. 

• Zu viel Staub kann die Effizienz des Geräts negativ beeinflussen. Reinigen Sie daher rechtzeitig, 
solange die Staubablagerung noch gering ist. 

Fernbedienung 

• Wischen Sie die Oberfläche der Fernbedienung vorsichtig mit einem trockenen weichen Tuch ab. 

• Wenn Sie die Fernbedienung längere Zeit nicht verwenden, nehmen Sie die Batterie heraus, um eine 
unnötige Entladung zu vermeiden. 

Netzstecker 

• Reinigen Sie den Netzstecker nur mit einem trockenen weichen Tuch. 
Aufbewahrung 

• Vermeiden Sie bei der Lagerung Orte mit Vibrationen und die Nähe anderer Elektrogeräte mit Kühl- 
oder Heizfunktion. 

• Stellen Sie das Gerät nicht an Orte mit direkter Sonneneinstrahlung, hoher Temperatur oder 
Feuchtigkeit und bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf. 

Wir empfehlen, den HEPA-Filter regelmäßig zu reinigen und je nach Nutzungsintensität alle 3-4 Monate 
auszutauschen. 

EINSETZEN DER BATTERIE IN DIE FERNBEDIENUNG 
1. Entfernen Sie vor der ersten Verwendung der Fernbedienung die Schutzfolie auf der Rückseite der 

Fernbedienung. 
2. Drücken und halten Sie die Klammer an der Unterseite der Fernbedienung und ziehen Sie das 

Batteriefach heraus. 
3. Legen Sie die Batterie in der richtigen Ausrichtung wieder in die Fernbedienung ein und schieben Sie 

das Fach zurück in das Gehäuse der Fernbedienung. 
Wenn Sie die Fernbedienung längere Zeit nicht verwenden, nehmen Sie die Batterie aus der Fernbedienung 
heraus. 

SICHERHEITSMAßNAHMEN 

• Bei unsachgemäßer Handhabung (Kurzschluss, Zerbrechen mit einem anderen Gegenstand usw.) kann es 
zum Beispiel zu Feuer, Überhitzung oder Auslaufen der Batterie kommen. 

• Die Standardgarantiezeit für die Batterie oder Akkus beträgt 24 Monate. Die Garantie erstreckt sich jedoch 
nicht auf einen Kapazitätsabfall, der durch normalen Gebrauch verursacht wird. Die Standardlebensdauer 
der Batterie beträgt sechs Monate, kann jedoch durch eine geeignete Handhabung und Pflege der Batterie 
oder des Akkus verlängert werden. Verschlucken Sie die Batterie nicht - es besteht die Gefahr von 
Verätzungen durch Chemikalien. 

• Das Werfen der Batterie in ein Feuer oder einen heißen Ofen sowie das mechanische Zerdrücken oder 
Zerschneiden der Batterie kann zu einer Explosion führen. 
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• Das Belassen der Batterie in einer Umgebung mit extrem hoher Temperatur kann eine Explosion oder das 
Austreten einer brennbaren Flüssigkeit verursachen. 

• Ein Akku, der extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt ist, kann zu einer Explosion oder zum Austreten einer 
brennbaren Flüssigkeit führen. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht in feuchter oder staubiger Umgebung. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder die Steckdose beschädigt ist. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es infolge eines Sturzes, einer Beschädigung, der Verwendung im 

Freien oder des Eindringens von Wasser nicht ordnungsgemäß funktioniert. 
• Außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren (insbesondere kleine Teile können eine 

Erstickungsgefahr darstellen). 
• Verwenden Sie das Produkt gemäß der Bedienungsanleitung. Etwaige Verluste oder Schäden, die durch 

unsachgemäße Verwendung verursacht werden, trägt der Benutzer. 
• Reinigen Sie Metallkontakte nicht mit Wasser. 
• Das Gerät darf nur von einem qualifizierten Techniker zerlegt werden. Unsachgemäße Demontage kann zu 

Verletzungen führen. 
• Das neueste Handbuch und die neueste Firmware finden Sie auf der Website des Herstellers im Bereich 

Kundensupport. 
• Warnung: Um Verletzungen durch Feuer und elektrischen Schlag zu vermeiden, beachten Sie bitte die 

folgenden Anforderungen. Befolgen Sie die einschlägigen nationalen und örtlichen elektrotechnischen 
Vorschriften. 

• Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen geeignet, nicht für den Außeneinsatz. 
• Personen, die nicht zum hauptberuflichen Personal gehören, oder unbefugten Reparaturkräften ist es 

nicht gestattet, dieses Gerät selbst zu reparieren oder zu verändern. 
• Prüfen Sie vor dem Anschluss an die Stromversorgung, ob die auf diesem Produkt angegebene 

Nennspannung mit der Spannung in Ihrem Haushalt übereinstimmt. 
• Bei normalem Gebrauch oder im Ruhezustand sollte das Gerät mehr als 1,5 Meter von Feuerquellen und 

brennbaren Stoffen entfernt sein und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt werden. 
• Es ist verboten, das Gerät in der Nähe von brennbaren, explosiven, leicht verformbaren, verfärbbaren oder 

entwertbaren Gegenständen zu verwenden. 
• Es ist verboten, das Gerät an Orten mit starker Staubbelastung zu verwenden. 
• Es ist verboten, das Gerät an Orten zu verwenden, an denen hängende Gegenstände leicht herunterfallen 

können oder es leicht zu Stößen kommen kann, oder es an instabilen Orten aufzustellen. 
• Es ist verboten, das Einstecken oder Herausziehen des Netzsteckers als Ersatz für die Verwendung des 

Schalters zum Ein- oder Ausschalten zu benutzen. 
• Es ist verboten, dieses Gerät als Wärme- und Heizgerät für Tiere und Pflanzen zu verwenden. 
• Um eine Überhitzung zu vermeiden, decken Sie das Heizgerät nicht ab. 
• Es ist verboten, dünne Drähte oder andere Fremdkörper in das Gerät einzuführen, um einen Stromschlag 

zu vermeiden. 
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare Anzeichen einer 

Beschädigung aufweist. 
• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht an eine Steckdose angelehnt oder direkt darunter platziert. 
• Es ist verboten, das Gerät an eine gemeinsame Steckdose mit anderen leistungsstarken Elektrogeräten 

anzuschließen. 
• Es ist verboten, das Gerät durch direktes Ziehen am Netzkabel zu bewegen. 
• Da das Abdecken oder die falsche Platzierung des Geräts eine Brandgefahr verursachen kann, ist es nicht 

erlaubt, dieses Produkt mit einer programmierbaren Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerät zu 
verwenden, das die Stromversorgung automatisch einschalten kann. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Hiermit erklärt Niceboy s.r.o., dass der Funkanlagentyp Niceboy Tower PRO den Richtlinien 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Website verfügbar: https://niceboy.eu/de/declaration/tower-pro 
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INFORMATIONEN FÜR BENUTZER ZUR ENTSORGUNG VON ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN 
GERÄTEN (PRIVATE NUTZUNG) 
Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der ursprünglichen Produktdokumentation bedeutet, dass gebrauchte 
elektrische oder elektronische Produkte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Um diese 
Produkte ordnungsgemäß zu entsorgen, bringen Sie sie zu einer dafür vorgesehenen Sammelstelle, wo sie 
kostenlos angenommen werden. Mit dieser Art der Entsorgung helfen Sie, wertvolle natürliche Ressourcen zu 
schützen und möglichen negativen Auswirkungen auf Umwelt und menschliche Gesundheit vorzubeugen, die 
aus einer unsachgemäßen Abfallentsorgung entstehen könnten. Nähere Informationen erhalten Sie bei Ihrer 
örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle. Nach nationalen Vorschriften können auch 
Bußgelder gegen Personen verhängt werden, die diese Art von Abfall unsachgemäß entsorgen. 
Informationen für Benutzer zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten (gewerbliche und 
geschäftliche Nutzung) 
Für die ordnungsgemäße Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten für gewerbliche und 
geschäftliche Nutzung wenden Sie sich an den Hersteller oder Importeur des Produkts. Diese informieren Sie 
über alle Entsorgungsmöglichkeiten und teilen Ihnen anhand des Datums mit, an dem das elektrische oder 
elektronische Gerät in Verkehr gebracht wurde, wer für die Finanzierung der Entsorgung dieses elektrischen oder 
elektronischen Geräts verantwortlich ist. Informationen zu Entsorgungsverfahren in Ländern außerhalb der EU. 
Das oben genannte Symbol gilt nur für Länder der Europäischen Union. Für die ordnungsgemäße Entsorgung von 
elektrischen und elektronischen Geräten fordern Sie die entsprechenden Informationen bei den örtlichen 
Behörden oder beim Händler des Geräts an. 
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AZ ESZKÖZ RAJZA 
1. A ventilátor kifúvónyílásai 
2. A ventilátor teste 
3. Levegőbemenet (HEPA H13 szűrővel) 
4. LED kijelző/Többfunkciós gomb 
5. Talp 

A TÁVVEZÉRLŐ RAJZA  
1. Oszcilláció 
2. Alvó üzemmód 
3. Időzítő 
4. Sebesség beállítása +/- 
5. Legnagyobb sebesség 
6. ON/OFF 
7. Sebesség beállítása +/- 

PARAMÉTEREK  
A termék méretei 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Teljesítmény 30 W 
Névleges feszültség 110-240 V 
Zajszint <56 dB 
Zajszint alvó üzemmódban <35 dB 
Időzítő tartománya 0-9 h 
Légáramlás 620 l/s 
A tápkábel hossza 1,5 m 

IRÁNYÍTÁS A TÁVVEZÉRLŐVEL 
Takarítson meg időt a Worddel és az új gombjaival, amelyek ott jelennek meg, ahol szüksége van rájuk. Ha 
módosítani szeretné a kép elhelyezését a dokumentumban, kattintson rá, és közvetlenül mellette megjelenik az 
elrendezési lehetőségeket tartalmazó gomb. Táblázat használatakor kattintson arra a helyre, ahová sort vagy 
oszlopot szeretne hozzáadni, majd a pluszjelre. 

IRÁNYÍTÁS A TÖBBFUNKCIÓS GOMBBAL 
Rövid megnyomás 

• A ventilátor bekapcsolása (kikapcsolt állapotban) 
• Sebesség módosítása (bekapcsolt állapotban) 

Nyomja meg kb. 0,5-2,5 másodpercig 
• Ha a ventilátor működik, ezzel a nyomva tartással elindíthatja vagy leállíthatja az oszcillációt (forgást). 

Nyomja meg több mint 2,5 másodpercig 
• Ha a ventilátor működik, a hosszú megnyomással kikapcsolhatja a készüléket. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

• Karbantartás előtt győződjön meg arról, hogy kihúzta a csatlakozódugót a konnektorból, és 
lekapcsolta az áramellátást. 

• Karbantartás közben ne érintse meg a ventilátort nedves kézzel, és a felület törlése közben ne 
permetezzen rá vizet, mert ez vízbejutást és a készülék károsodását okozhatja. 

• A ventilátor törléséhez ne használjon hígítót, benzint, alkoholt, fehérítőt vagy fémtárgyakat, mert ezek 
a felület elszíneződését vagy a készülék karcolódását okozhatják. 

A készülék felülete 
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• A lapát nélküli hűtőventilátor felületét óvatosan törölje le száraz, puha ruhával. 

• Ha a felület szennyezett, a tisztításhoz puha ruhát és hígított semleges tisztítószert lehet használni. 
Tisztítás után a felületet mindig törölje szárazra puha, száraz ruhával. 

Levegőbemenet és levegőkimenet 

• Puha kefével vagy porszívóval távolítsa el a port a levegőbemeneti és -kimeneti nyílásokból. 

• A túl sok por kedvezőtlenül befolyásolhatja a készülék hatékonyságát. Ezért időben tisztítsa meg, 
amikor a porlerakódás még kicsi. 

Távvezérlő 

• A távvezérlő felületét óvatosan törölje le száraz, puha ruhával. 

• Ha hosszabb ideig nem használja a távvezérlőt, vegye ki belőle az elemet, hogy elkerülje a 
szükségtelen lemerülést. 

Hálózati csatlakozódugó 

• A hálózati csatlakozódugót csak száraz, puha ruhával tisztítsa. 
Tárolás módja 

• Tároláskor kerülje a rezgéssel járó helyeket, valamint a hűtő- vagy fűtőfunkcióval rendelkező egyéb 
elektromos készülékek közelségét. 

• Ne helyezze a készüléket közvetlen napfénynek kitett, magas hőmérsékletű vagy párás helyre, és 
tartsa kisgyermekektől távol. 

Javasoljuk, hogy a HEPA szűrőt rendszeresen tisztítsa, és a használat intenzitásától függően 3-4 havonta cserélje. 

AZ ELEM BEHELYEZÉSE A TÁVVEZÉRLŐBE 
1. A távvezérlő első használata előtt távolítsa el a védőfóliát a távvezérlő hátoldaláról. 
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a távvezérlő alsó oldalán lévő kapcsot, majd húzza ki az elemtartó 

tálcát. 
3. Helyezze vissza a megfelelő irányban az elemet a távvezérlőbe, majd csúsztassa vissza a tálcát a 

távvezérlő házába. 
Ha hosszabb ideig nem használja a távvezérlőt, vegye ki belőle az elemet. 

BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 

• Nem megfelelő kezelés esetén (rövidzárlat, más tárggyal történő összetörés stb.) például tűz, 
túlmelegedés vagy az elem szivárgása következhet be. 

• Az elemre vagy akkumulátorokra vonatkozó szokásos jótállási idő 24 hónap. A jótállás azonban nem terjed 
ki a normál használat okozta kapacitáscsökkenésre. Az elem szokásos élettartama hat hónap, de 
megfelelő kezeléssel és gondozással meghosszabbítható. Ne nyelje le az elemet - vegyi égés veszélye. 

• Az elem tűzbe vagy forró sütőbe dobása, illetve az elem mechanikus összezúzása vagy felvágása 
robbanáshoz vezethet. 

• Az elem extrém magas hőmérsékletű környezetben hagyása robbanást vagy gyúlékony folyadék 
szivárgását okozhatja. 

• A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor robbanást vagy gyúlékony folyadék szivárgását 
eredményezheti. 

• Ne használja a készüléket nedves vagy poros környezetben. 
• Ne használja a terméket, ha a tápkábel vagy a csatlakozóaljzat sérült. 
• Ne használja a terméket, ha leesés, sérülés, kültéri használat vagy vízbejutás miatt nem működik 

megfelelően. 
• Kisgyermekektől távol tartandó (különösen a kis részek fulladásveszélyt jelenthetnek). 
• A terméket a használati útmutatónak megfelelően használja. A helytelen használatból eredő esetleges 

veszteségért vagy kárért a felhasználó felel. 
• A fém csatlakozókat ne tisztítsa vízzel. 
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• A készüléket csak szakképzett technikus szerelheti szét. A szakszerűtlen szétszerelés sérülést okozhat. 
• A legújabb kézikönyv és firmware a gyártó weboldalának Ügyféltámogatás részében található. 
• Figyelmeztetés: A tűz és az áramütés okozta személyi sérülések megelőzése érdekében kérjük, tartsa be az 

alábbi követelményeket. Tartsa be a vonatkozó nemzeti és helyi elektrotechnikai előírásokat. 
• Ez a termék csak beltéri használatra alkalmas, kültéri használatra nem. 
• Azoknak a személyeknek, akik nem főállású személyzet tagjai, illetve a jogosulatlan javítóknak nem 

megengedett, hogy saját maguk javítsák vagy módosítsák ezt a készüléket. 
• A tápellátáshoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a terméken feltüntetett névleges feszültség 

megfelel-e az otthoni hálózati feszültségnek. 
• Normál használat közben vagy üresjáratban a készüléknek több mint 1,5 méterre kell lennie a 

tűzforrásoktól és az éghető anyagoktól, és védeni kell a közvetlen napsugárzástól. 
• Tilos a készüléket gyúlékony, robbanásveszélyes, könnyen deformálódó, elszíneződő vagy károsodó 

tárgyak közelében használni. 
• Tilos a készüléket erősen poros helyen használni. 
• Tilos a készüléket olyan helyen használni, ahol a függő tárgyak könnyen leeshetnek, vagy ahol könnyen 

ütközés következhet be, illetve instabil helyre tenni. 
• Tilos a tápkábel bedugását vagy kihúzását a be- vagy kikapcsoló használatának helyettesítésére használni. 
• Tilos ezt a készüléket állatok és növények melegen tartására vagy fűtésére használni. 
• A túlmelegedés elkerülése érdekében ne takarja le a fűtőtestet. 
• Tilos vékony vezetékeket vagy más idegen tárgyakat a készülékbe helyezni az áramütés megelőzése 

érdekében. 
• Ne használja ezt a terméket, ha leesett, vagy látható sérülés jelei vannak rajta. 
• A készüléket soha ne merítse vízbe. 
• Ne használja a készüléket elektromos aljzatnak támasztva vagy közvetlenül alá helyezve. 
• Tilos a készüléket más nagy teljesítményű elektromos készülékekkel közös aljzathoz csatlakoztatni. 
• Tilos a készülék testét közvetlenül a tápkábelnél fogva húzva mozgatni. 
• Mivel a készülék letakarása vagy helytelen elhelyezése tűzveszélyt okozhat, nem megengedett a termék 

használata programozható időzítővel vagy bármely más olyan eszközzel, amely automatikusan 
bekapcsolhatja az áramellátást. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Niceboy s.r.o. ezennel kijelenti, hogy a Niceboy Tower PRO rádióberendezés típusa megfelel a 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövege a 
következő weboldalon érhető el: prohttps://niceboy.eu/hu/declaration/tower-pro 

TÁJÉKOZTATÁS A FELHASZNÁLÓK SZÁMÁRA AZ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
HULLADÉKKEZELÉSÉRŐL (HÁZTARTÁSI FELHASZNÁLÁS) 
A terméken vagy a termék eredeti dokumentációjában elhelyezett szimbólum azt jelenti, hogy a használt 
elektromos vagy elektronikus termékeket nem szabad a kommunális hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
termékek megfelelő ártalmatlanítása érdekében vigye azokat kijelölt gyűjtőhelyre, ahol díjmentesen átveszik 
őket. A termék ilyen módon történő ártalmatlanításával hozzájárul az értékes természeti erőforrások 
védelméhez, valamint a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív hatások 
megelőzéséhez, amelyek a nem megfelelő hulladékkezelés következményei lehetnek. Részletesebb 
tájékoztatást a helyi hatóság vagy a legközelebbi gyűjtőhely ad. A nemzeti előírások szerint az ilyen típusú 
hulladék helytelen ártalmatlanítása bírsággal is járhat. 
Tájékoztatás a felhasználók számára az elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezeléséről (üzleti és 
vállalati felhasználás) 
Az üzleti és vállalati felhasználású elektromos és elektronikus berendezések megfelelő ártalmatlanításával 
kapcsolatban forduljon a termék gyártójához vagy importőréhez. Tájékoztatást adnak az összes ártalmatlanítási 
módról, és a forgalomba hozott elektromos vagy elektronikus berendezésen feltüntetett dátum alapján 
megmondják, ki felelős az adott elektromos vagy elektronikus berendezés ártalmatlanításának 
finanszírozásáért. Tájékoztatás az EU-n kívüli országokban alkalmazandó ártalmatlanítási eljárásokról. A fenti 
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szimbólum csak az Európai Unió országaiban érvényes. Az elektromos és elektronikus berendezések megfelelő 
ártalmatlanításához kérjen megfelelő tájékoztatást a helyi hatóságoktól vagy a berendezés forgalmazójától. 
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SHEMA UREĐAJA 
1. Izlazi zraka ventilatora 
2. Tijelo ventilatora 
3. Ulaz zraka (s HEPA H13 filtrom) 
4. LED zaslon/Višenamjenska tipka 
5. Postolje 

SHEMA DALJINSKOG UPRAVLJAČA  
1. Oscilacija 
2. Način rada za spavanje 
3. Mjerač vremena 
4. Podešavanje brzine +/- 
5. Najveća brzina 
6. ON/OFF 
7. Podešavanje brzine +/- 

PARAMETRI  
Dimenzije proizvoda 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Snaga 30 W 
Nazivni napon 110-240 V 
Razina buke <56 dB 
Razina buke u načinu rada za spavanje <35 dB 
Raspon mjerača vremena 0-9 h 
Protok zraka 620 l/s 
Duljina kabela za napajanje 1,5 m 

UPRAVLJANJE DALJINSKIM UPRAVLJAČEM 
Uštedite vrijeme uz Word i njegove nove gumbe koji se pojavljuju tamo gdje vam trebaju. Ako želite promijeniti 
način postavljanja slike u dokumentu, kliknite na nju i odmah pokraj nje pojavit će se gumb s mogućnostima 
rasporeda. Kada radite s tablicom, kliknite mjesto na koje želite dodati redak ili stupac, a zatim na znak plus. 

UPRAVLJANJE VIŠENAMJENSKOM TIPKOM 
Kratki pritisak 

• Uključivanje ventilatora (u isključenom stanju) 
• Promjena brzine (u uključenom stanju) 

Pritisak oko 0,5-2,5 sekunde 
• Ako ventilator radi, ovim držanjem pokrećete ili zaustavljate oscilaciju (okretanje). 

Pritisak dulji od 2,5 sekunde 
• Ako ventilator radi, dugim pritiskom isključujete uređaj. 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

• Prije održavanja provjerite jeste li izvukli utikač iz utičnice i isključili napajanje. 

• Tijekom održavanja ne dodirujte ventilator mokrim rukama i ne prskajte vodu po njemu tijekom 
brisanja površine jer to može uzrokovati prodor vode i oštećenje uređaja. 

• Za brisanje ventilatora nemojte koristiti razrjeđivač, benzin, alkohol, izbjeljivač ili metalne predmete 
koji mogu uzrokovati promjenu boje površine ili ogrebotine na uređaju. 

Površina uređaja 

• Površinu ventilatora bez lopatica nježno obrišite suhom mekom krpom. 
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• Ako je površina prljava, za čišćenje se može koristiti mekana krpa i razrijeđeno neutralno sredstvo za 
čišćenje. Nakon čišćenja uvijek obrišite površinu do suha mekom suhom krpom. 

Ulaz i izlaz zraka 

• Za uklanjanje prašine iz otvora za ulaz i izlaz zraka upotrijebite meku četku ili usisavač. 

• Previše prašine može negativno utjecati na učinkovitost uređaja. Stoga čišćenje obavljajte na vrijeme 
dok je naslaga prašine još mala. 

Daljinski upravljač 

• Površinu daljinskog upravljača nježno obrišite suhom mekom krpom. 

• Ako daljinski upravljač ne koristite dulje vrijeme, izvadite bateriju kako biste spriječili njezino 
nepotrebno pražnjenje. 

Utikač napajanja 

• Utikač napajanja čistite samo suhom mekom krpom. 
Način pohrane 

• Prilikom pohrane izbjegavajte mjesta s vibracijama i blizinu drugih električnih uređaja s funkcijom 
hlađenja ili grijanja. 

• Ne stavljajte uređaj na mjesta s izravnim sunčevim svjetlom, visokom temperaturom ili vlagom i držite 
ga izvan dohvata male djece. 

Preporučujemo redovito čišćenje HEPA filtra i, ovisno o intenzitetu korištenja, zamjenu jednom svaka 3-4 
mjeseca. 

UGRADNJA BATERIJE U UPRAVLJAČ 
1. Prije prve uporabe upravljača uklonite zaštitnu foliju sa stražnje strane upravljača. 
2. Pritisnite i držite kopču s donje strane upravljača i izvucite ladicu za bateriju. 
3. Vratite pravilno orijentiranu bateriju u upravljač i gurnite ladicu natrag u tijelo upravljača. 

Ako daljinski upravljač ne koristite dulje vrijeme, izvadite bateriju iz upravljača. 

SIGURNOSNE MJERE 

• U slučaju nepravilnog rukovanja (kratki spoj, razbijanje drugim predmetom itd.) može doći, na primjer, do 
požara, pregrijavanja ili curenja baterije. 

• Standardno jamstveno razdoblje za bateriju ili akumulatore iznosi 24 mjeseca. Jamstvo se, međutim, ne 
odnosi na pad kapaciteta uzrokovan uobičajenom uporabom. Standardni vijek trajanja baterije iznosi šest 
mjeseci, ali se može produljiti pravilnim rukovanjem i brigom o bateriji ili akumulatoru. Nemojte gutati 
bateriju - postoji opasnost od kemijskih opeklina. 

• Bacanje baterije u vatru ili vruću pećnicu ili mehaničko drobljenje ili rezanje baterije može dovesti do 
eksplozije. 

• Ostavljanje baterije u okruženju s iznimno visokom temperaturom može uzrokovati eksploziju ili curenje 
zapaljive tekućine. 

• Akumulator izložen iznimno niskom tlaku zraka može uzrokovati eksploziju ili curenje zapaljive tekućine. 
• Nemojte koristiti uređaj u vlažnom ili prašnjavom okruženju. 
• Nemojte koristiti proizvod ako su kabel za napajanje ili utičnica oštećeni. 
• Nemojte koristiti proizvod ako ne radi ispravno zbog pada, oštećenja, uporabe na otvorenom ili prodora 

vode. 
• Držite izvan dohvata male djece (osobito mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od gušenja). 
• Koristite proizvod u skladu s uputama za uporabu. Eventualni gubitak ili štetu uzrokovanu nepravilnom 

uporabom snosi korisnik. 
• Metalne kontakte nemojte čistiti vodom. 
• Uređaj smije rastavljati samo kvalificirani tehničar. Nestručno rastavljanje može uzrokovati ozljede. 
• Najnoviji priručnik i firmware možete pronaći na web-stranicama proizvođača u odjeljku Korisnička 

podrška. 
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• Upozorenje: Kako biste spriječili ozljede uzrokovane požarom i električnim udarom, pridržavajte se 
sljedećih zahtjeva. Pridržavajte se odgovarajućih nacionalnih i lokalnih elektrotehničkih propisa. 

• Ovaj proizvod prikladan je samo za unutarnju uporabu, a ne za uporabu na otvorenom. 
• Osobama koje nisu stalno zaposlene ili neovlaštenim serviserima nije dopušteno samostalno popravljati 

ili modificirati ovaj uređaj. 
• Prije priključivanja na napajanje provjerite odgovara li nazivni napon naveden na ovom proizvodu naponu u 

vašem kućanstvu. 
• Tijekom normalne uporabe ili kada nije u uporabi uređaj treba biti udaljen više od 1,5 metara od izvora 

vatre i zapaljivih tvari te zaštićen od izravne sunčeve svjetlosti. 
• Zabranjeno je koristiti uređaj u blizini zapaljivih, eksplozivnih, lako deformabilnih, obojivih ili degradirajućih 

predmeta. 
• Zabranjeno je koristiti uređaj na mjestima s jakom prašinom. 
• Zabranjeno je koristiti uređaj na mjestima gdje viseći predmeti mogu lako pasti ili gdje lako može doći do 

udara, odnosno postavljati ga na nestabilna mjesta. 
• Zabranjeno je koristiti utakivanje ili izvlačenje utikača kabela za napajanje kao zamjenu za korištenje 

prekidača za uključivanje ili isključivanje uređaja. 
• Zabranjeno je koristiti ovaj uređaj kao uređaj za održavanje topline i grijanje životinja i biljaka. 
• Kako biste spriječili pregrijavanje, ne prekrivajte grijač. 
• Zabranjeno je umetati tanke žice ili druge strane predmete u uređaj kako bi se spriječio strujni udar. 
• Nemojte koristiti ovaj proizvod ako je pao ili pokazuje vidljive znakove oštećenja. 
• Nikada ne uranjajte uređaj u vodu. 
• Nemojte koristiti uređaj naslonjen na električnu utičnicu ili postavljen izravno ispod nje. 
• Zabranjeno je priključivati uređaj u zajedničku utičnicu s drugim električnim uređajima velike snage. 
• Zabranjeno je pomicati tijelo uređaja izravnim povlačenjem za kabel za napajanje. 
• Budući da prekrivanje ili nepravilno postavljanje uređaja može uzrokovati opasnost od požara, nije 

dopušteno koristiti ovaj proizvod s programabilnim mjeračem vremena ili bilo kojim drugim uređajem koji 
može automatski uključiti napajanje. 

IZJAVA O SUKLADNOSTI 
Niceboy s.r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa Niceboy Tower PRO u skladu s Direktivama 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj stranici: https://niceboy.eu/hr/declaration/tower-pro 

INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ODLAGANJU ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME (KUĆANSKA 
UPORABA) 
Ovaj simbol postavljen na proizvodu ili u izvornoj dokumentaciji proizvoda znači da se rabljeni električni ili 
elektronički proizvodi ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Kako biste pravilno zbrinuli ove 
proizvode, odnesite ih na određeno sabirno mjesto gdje će biti primljeni besplatno. Ovakvim načinom 
zbrinjavanja proizvoda pomažete u zaštiti vrijednih prirodnih resursa i sprječavanju mogućih negativnih utjecaja 
na okoliš i ljudsko zdravlje koji bi mogli biti posljedica nepravilnog zbrinjavanja otpada. Detaljnije informacije 
pružit će vam lokalno tijelo ili najbliže sabirno mjesto. Prema nacionalnim propisima, kazne se također mogu 
izreći svakome tko se nepravilno riješi ove vrste otpada. 
Informacije za korisnike o odlaganju električne i elektroničke opreme (poslovna i korporativna uporaba) 
Za pravilno odlaganje električne i elektroničke opreme za poslovnu i korporativnu uporabu obratite se 
proizvođaču ili uvozniku proizvoda. Oni će vam pružiti informacije o svim načinima odlaganja i, prema datumu 
navedenom na električnoj ili elektroničkoj opremi stavljenoj na tržište, reći će vam tko je odgovoran za 
financiranje odlaganja te električne ili elektroničke opreme. Informacije o postupcima odlaganja u zemljama 
izvan EU. Gore navedeni simbol vrijedi samo za zemlje Europske unije. Za pravilno odlaganje električne i 
elektroničke opreme zatražite odgovarajuće informacije od lokalnih tijela ili prodavatelja opreme. 
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SCHEMAT URZĄDZENIA 
1. Wyloty powietrza wentylatora 
2. Obudowa wentylatora 
3. Wlot powietrza (z filtrem HEPA H13) 
4. Wyświetlacz LED/Przycisk wielofunkcyjny 
5. Podstawa 

SCHEMAT PILOTA  
1. Oscylacja 
2. Tryb snu 
3. Timer 
4. Ustawienie prędkości +/- 
5. Najwyższa prędkość 
6. ON/OFF 
7. Ustawienie prędkości +/- 

PARAMETRY  
Wymiary produktu 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Moc 30 W 
Napięcie znamionowe 110-240 V 
Poziom hałasu <56 dB 
Poziom hałasu w trybie uśpienia <35 dB 
Zakres timera 0-9 h 
Przepływ powietrza 620 l/s 
Długość przewodu zasilającego 1,5 m 

STEROWANIE ZA POMOCĄ PILOTA 
Oszczędzaj czas dzięki programowi Word i jego nowym przyciskom, które pojawiają się tam, gdzie są potrzebne. 
Jeśli chcesz zmienić sposób pozycjonowania obrazu w dokumencie, kliknij go, a obok pojawi się przycisk z 
opcjami układu. Podczas pracy z tabelą kliknij miejsce, w którym chcesz dodać wiersz lub kolumnę, a następnie 
kliknij znak plus. 

STEROWANIE ZA POMOCĄ PRZYCISKU WIELOFUNKCYJNEGO 
Krótkie naciśnięcie 

• Włączenie wentylatora (gdy jest wyłączony) 
• Zmiana prędkości (gdy jest włączony) 

Naciśnięcie przez ok. 0,5-2,5 sekundy 
• Jeśli wentylator pracuje, naciśnij i przytrzymaj, aby uruchomić lub zatrzymać oscylację (obracanie). 

Naciśnięcie przez ponad 2,5 sekundy 
• Jeśli wentylator pracuje, naciśnij i przytrzymaj, aby wyłączyć urządzenie. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 

• Przed konserwacją upewnij się, że urządzenie zostało odłączone od gniazdka i zasilania. 

• Podczas konserwacji nie dotykaj wentylatora mokrymi rękami i nie rozpylaj na niego wody podczas 
wycierania powierzchni, ponieważ może to spowodować przedostanie się wody do wnętrza i 
uszkodzenie urządzenia. 

• Do wycierania wentylatora nie używaj rozcieńczalnika, benzyny, alkoholu, wybielacza ani metalowych 
przedmiotów, ponieważ mogą spowodować odbarwienie powierzchni lub zarysowanie urządzenia. 

Powierzchnia urządzenia 
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• Delikatnie wycieraj powierzchnię bezłopatkowego wentylatora chłodzącego suchą, miękką 
ściereczką. 

• Jeśli powierzchnia jest brudna, do czyszczenia można użyć miękkiej ściereczki i rozcieńczonego 
neutralnego detergentu. Po wyczyszczeniu zawsze wytrzyj powierzchnię do sucha miękką, suchą 
ściereczką. 

Wlot i wylot powietrza 

• Aby usunąć kurz z otworów wlotu i wylotu powietrza, użyj miękkiej szczotki lub odkurzacza. 

• Zbyt duża ilość kurzu może negatywnie wpłynąć na wydajność urządzenia. Dlatego czyść je 
odpowiednio wcześnie, gdy nagromadzenie kurzu jest jeszcze niewielkie. 

Pilot 

• Delikatnie wycieraj powierzchnię pilota suchą, miękką ściereczką. 

• Jeśli nie używasz pilota przez dłuższy czas, wyjmij baterię, aby zapobiec niepotrzebnemu 
rozładowaniu. 

Wtyczka zasilania 

• Czyść wtyczkę zasilania wyłącznie suchą, miękką ściereczką. 
Sposób przechowywania 

• Podczas przechowywania unikaj miejsc narażonych na drgania oraz bliskości innych urządzeń 
elektrycznych z funkcją chłodzenia lub ogrzewania. 

• Nie umieszczaj urządzenia w miejscu narażonym na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, 
wysoką temperaturę lub wilgoć i przechowuj je poza zasięgiem małych dzieci. 

Zalecamy regularne czyszczenie filtra HEPA i, w zależności od intensywności użytkowania, jego wymianę co 3-4 
miesiące. 

INSTALACJA BATERII W PILOCIE 
1. Przed pierwszym użyciem pilota usuń folię ochronną z tylnej części pilota. 
2. Naciśnij i przytrzymaj zatrzask na spodzie pilota, a następnie wyciągnij szufladkę na baterię. 
3. Włóż baterię z powrotem do pilota we właściwej orientacji i wsunąć szufladkę z powrotem do 

obudowy pilota. 
Jeśli nie używasz pilota przez dłuższy czas, wyjmij z niego baterię. 

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

• W przypadku niewłaściwego obchodzenia się (zwarcie, uszkodzenie innym przedmiotem itp.) może to na 
przykład doprowadzić do pożaru, przegrzania lub wycieku baterii. 

• Standardowy okres gwarancji na baterię lub akumulatory wynosi 24 miesiące. Gwarancja nie obejmuje 
jednak spadku pojemności spowodowanego normalnym użytkowaniem. Standardowa żywotność baterii 
wynosi sześć miesięcy, ale można ją wydłużyć dzięki właściwemu obchodzeniu się z baterią lub 
akumulatorem i odpowiedniej pielęgnacji. Nie połykać baterii - ryzyko oparzeń chemicznych. 

• Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego piekarnika albo mechaniczne zgniecenie lub przecięcie baterii 
może spowodować wybuch. 

• Pozostawienie baterii w środowisku o bardzo wysokiej temperaturze może spowodować wybuch lub 
wyciek łatwopalnej cieczy. 

• Bateria narażona na bardzo niskie ciśnienie powietrza może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej 
cieczy. 

• Nie używaj urządzenia w wilgotnym lub zapylonym środowisku. 
• Nie używaj produktu, jeśli przewód zasilający lub gniazdko są uszkodzone. 
• Nie używaj produktu, jeśli nie działa prawidłowo z powodu upadku, uszkodzenia, użytkowania na zewnątrz 

lub przedostania się wody. 
• Przechowuj poza zasięgiem małych dzieci (zwłaszcza małe części mogą stwarzać ryzyko zadławienia). 
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• Używaj produktu zgodnie z instrukcją obsługi. Wszelkie straty lub uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem ponosi użytkownik. 

• Nie czyść metalowych złączy wodą. 
• Urządzenie może być demontowane wyłącznie przez wykwalifikowanego technika. Nieprawidłowy 

demontaż może spowodować obrażenia. 
• Najnowszą instrukcję i oprogramowanie firmware można znaleźć na stronie internetowej producenta w 

sekcji Wsparcie klienta. 
• Ostrzeżenie: Aby zapobiec obrażeniom ciała spowodowanym pożarem i porażeniem prądem 

elektrycznym, należy przestrzegać poniższych wymagań. Należy stosować się do odpowiednich krajowych 
i lokalnych przepisów elektrycznych. 

• Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń, a nie na zewnątrz. 
• Osobom, które nie są pracownikami etatowymi ani nieupoważnionymi serwisantami, nie wolno 

samodzielnie naprawiać ani modyfikować tego urządzenia. 
• Przed podłączeniem do zasilania sprawdź, czy napięcie znamionowe podane na tym produkcie odpowiada 

napięciu w Twoim domu. 
• Podczas normalnego użytkowania lub w czasie bezczynności urządzenie powinno znajdować się w 

odległości większej niż 1,5 metra od źródeł ognia i materiałów łatwopalnych oraz powinno być chronione 
przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych. 

• Zabrania się używania urządzenia w pobliżu przedmiotów łatwopalnych, wybuchowych, łatwo 
odkształcalnych, odbarwiających się lub ulegających degradacji. 

• Zabrania się używania urządzenia w miejscach o dużym zapyleniu. 
• Zabrania się używania urządzenia w miejscach, w których wiszące przedmioty mogą łatwo spaść lub gdzie 

może łatwo dojść do uderzenia, a także ustawiania go w niestabilnych miejscach. 
• Zabrania się używania wkładania lub wyjmowania przewodu zasilającego jako substytutu korzystania z 

wyłącznika zasilania do włączania lub wyłączania urządzenia. 
• Zabrania się używania tego urządzenia jako urządzenia grzewczego lub ogrzewającego dla zwierząt i roślin. 
• Aby zapobiec przegrzaniu, nie przykrywaj grzejnika. 
• Zabrania się wkładania do urządzenia cienkich drutów lub innych ciał obcych, aby zapobiec porażeniu 

prądem elektrycznym. 
• Nie używaj tego produktu, jeśli upadł lub wykazuje widoczne oznaki uszkodzenia. 
• Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie. 
• Nie używaj urządzenia opartego o gniazdko elektryczne ani umieszczonego bezpośrednio pod nim. 
• Zabrania się podłączania urządzenia do wspólnego gniazdka razem z innymi urządzeniami elektrycznymi o 

dużej mocy. 
• Zabrania się przesuwania obudowy urządzenia przez bezpośrednie ciągnięcie za przewód zasilający. 
• Ponieważ przykrycie lub nieprawidłowe ustawienie urządzenia może spowodować zagrożenie pożarowe, 

nie wolno używać tego produktu z programowalnym timerem ani żadnym innym urządzeniem, które może 
automatycznie włączyć zasilanie. 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Niceboy s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Niceboy Tower PRO jest zgodny z dyrektywami 
2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na 
następującej stronie internetowej: https://niceboy.eu/pl/declaration/tower-pro 

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I 
ELEKTRONICZNEGO (UŻYTKOWANIE DOMOWE) 
Ten symbol umieszczony na produkcie lub w oryginalnej dokumentacji produktu oznacza, że zużyte produkty 
elektryczne lub elektroniczne nie mogą być utylizowane razem z odpadami komunalnymi. Aby prawidłowo 
zutylizować te produkty, należy oddać je do wyznaczonego punktu zbiórki, gdzie zostaną przyjęte bezpłatnie. Taki 
sposób utylizacji produktu pomaga chronić cenne zasoby naturalne oraz zapobiegać potencjalnym negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia ludzi, które mogłyby wynikać z niewłaściwego usuwania odpadów. Bardziej 
szczegółowe informacje można uzyskać od władz lokalnych lub w najbliższym punkcie zbiórki. Zgodnie z 



PL - POLSKI 
 

26 

przepisami krajowymi na osoby, które nieprawidłowo pozbywają się tego rodzaju odpadów, mogą zostać 
nałożone kary. 
Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (użytkowanie 
biznesowe i firmowe) 
W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego przeznaczonego do zastosowań 
biznesowych i firmowych należy skontaktować się z producentem lub importerem produktu. Udzielą oni 
informacji o wszystkich sposobach utylizacji oraz, zgodnie z datą podaną na wprowadzonym do obrotu sprzęcie 
elektrycznym lub elektronicznym, poinformują, kto jest odpowiedzialny za finansowanie utylizacji tego sprzętu 
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje dotyczące procedur utylizacji w krajach spoza UE. Powyższy 
symbol obowiązuje wyłącznie w krajach Unii Europejskiej. W celu prawidłowej utylizacji sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego należy uzyskać odpowiednie informacje od władz lokalnych lub sprzedawcy sprzętu. 
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SHEMA NAPRAVE 
1. Izhodi zraka ventilatorja 
2. Ohišje ventilatorja 
3. Dovod zraka (s filtrom HEPA H13) 
4. LED-zaslon/Večfunkcijski gumb 
5. Podstavek 

SHEMA DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA  
1. Oscilacija 
2. Način spanja 
3. Časovnik 
4. Nastavitev hitrosti +/- 
5. Najvišja hitrost 
6. ON/OFF 
7. Nastavitev hitrosti +/- 

PARAMETRI  
Dimenzije izdelka 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Vhodna moč 30 W 
Nazivna napetost 110-240 V 
Raven hrupa <56 dB 
Raven hrupa v načinu spanja <35 dB 
Razpon časovnika 0-9 h 
Pretok zraka 620 l/s 
Dolžina napajalnega kabla 1,5 m 

UPRAVLJANJE Z DALJINSKIM UPRAVLJALNIKOM 
Prihranite čas z Wordom in njegovimi novimi gumbi, ki se prikažejo tam, kjer jih potrebujete. Če želite 
spremeniti način postavitve slike v dokumentu, jo kliknite in takoj ob njej se bo prikazal gumb z možnostmi 
postavitve. Pri delu s tabelo kliknite mesto, kamor želite dodati vrstico ali stolpec, nato pa kliknite znak plus. 

UPRAVLJANJE Z VEČNAMENSKIM GUMBOM 
Kratek pritisk 

• Vklop ventilatorja (ko je izklopljen) 
• Sprememba hitrosti (ko je vklopljen) 

Pritisk za približno 0,5-2,5 sekunde 
• Če ventilator deluje, pritisnite in pridržite za začetek ali zaustavitev oscilacije (vrtenja). 

Pritisk za več kot 2,5 sekunde 
• Če ventilator deluje, pritisnite in pridržite za izklop naprave. 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

• Pred vzdrževanjem se prepričajte, da ste napravo izključili iz vtičnice in odklopili iz napajanja. 

• Med vzdrževanjem se ventilatorja ne dotikajte z mokrimi rokami in med brisanjem površine nanj ne 
pršite vode, saj lahko to povzroči vdor vode in poškodbo naprave. 

• Za brisanje ventilatorja ne uporabljajte razredčila, bencina, alkohola, belila ali kovinskih 
predmetov, saj lahko povzročijo razbarvanje površine ali opraskajo napravo. 

Površina naprave 

• Površino brezlopatičnega hladilnega ventilatorja nežno obrišite s suho mehko krpo. 
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• Če je površina umazana, lahko za čiščenje uporabite mehko krpo in razredčeno nevtralno čistilo. 
Po čiščenju površino vedno obrišite do suhega z mehko suho krpo. 

Dovod in odvod zraka 

• Za odstranjevanje prahu iz odprtin za dovod in odvod zraka uporabite mehko krtačo ali sesalnik. 

• Preveč prahu lahko negativno vpliva na učinkovitost naprave. Zato jo pravočasno očistite, ko je 
nabiranje prahu še majhno. 

Daljinski upravljalnik 

• Površino daljinskega upravljalnika nežno obrišite s suho mehko krpo. 

• Če daljinskega upravljalnika dlje časa ne uporabljate, odstranite baterijo, da preprečite nepotrebno 
praznjenje. 

Napajalni vtič 

• Napajalni vtič čistite samo s suho mehko krpo. 
Način shranjevanja 

• Pri shranjevanju se izogibajte mestom z vibracijami in bližini drugih električnih naprav s funkcijo 
hlajenja ali ogrevanja. 

• Naprave ne postavljajte na neposredno sončno svetlobo, visoko temperaturo ali vlago in jo hranite 
izven dosega majhnih otrok. 

Priporočamo redno čiščenje filtra HEPA in, odvisno od intenzivnosti uporabe, zamenjavo enkrat na 3-4 
mesece. 

VSTAVLJANJE BATERIJE V DALJINSKI UPRAVLJALNIK 
1. Pred prvo uporabo daljinskega upravljalnika odstranite zaščitno folijo z njegove zadnje strani. 
2. Pritisnite in držite zaponko na spodnji strani daljinskega upravljalnika ter izvlecite pladenj za 

baterijo. 
3. Baterijo pravilno usmerjeno vstavite nazaj v daljinski upravljalnik in pladenj potisnite nazaj v ohišje 

daljinskega upravljalnika. 
Če daljinskega upravljalnika dlje časa ne uporabljate, odstranite baterijo iz daljinskega upravljalnika. 

VARNOSTNI UKREPI 

• V primeru nepravilnega ravnanja (kratek stik, poškodba z drugim predmetom itd.) lahko to na primer 
povzroči požar, pregrevanje ali iztekanje baterije. 

• Standardno garancijsko obdobje za baterijo ali akumulatorske baterije je 24 mesecev. Vendar garancija 
ne velja za zmanjšanje kapacitete, ki je posledica običajne uporabe. Standardna življenjska doba 
baterije je šest mesecev, vendar se lahko z ustreznim ravnanjem in nego baterije ali akumulatorja 
podaljša. Baterije ne pogoltnite - nevarnost kemičnih opeklin. 

• Metanje baterije v ogenj ali vročo pečico ali mehansko drobljenje ali rezanje baterije lahko povzroči 
eksplozijo. 

• Puščanje baterije v okolju z izjemno visoko temperaturo lahko povzroči eksplozijo ali iztekanje vnetljive 
tekočine. 

• Baterija, izpostavljena izjemno nizkemu zračnemu tlaku, lahko povzroči eksplozijo ali iztekanje vnetljive 
tekočine. 

• Naprave ne uporabljajte v vlažnem ali prašnem okolju. 
• Izdelka ne uporabljajte, če sta napajalni kabel ali vtičnica poškodovana. 
• Izdelka ne uporabljajte, če ne deluje pravilno zaradi padca, poškodbe, uporabe na prostem ali vdora 

vode. 
• Hranite izven dosega majhnih otrok (zlasti majhni deli lahko predstavljajo nevarnost zadušitve). 
• Izdelek uporabljajte v skladu z navodili za uporabo. Za vsako izgubo ali škodo, povzročeno zaradi 

nepravilne uporabe, odgovarja uporabnik. 
• Kovinskih priključkov ne čistite z vodo. 
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• Napravo sme razstaviti samo usposobljen tehnik. Nepravilna razstavitev lahko povzroči poškodbe. 
• Najnovejša navodila in vdelano programsko opremo lahko najdete na spletni strani proizvajalca v 

razdelku Podpora strankam. 
• Opozorilo: Da preprečite telesne poškodbe zaradi požara in električnega udara, upoštevajte naslednje 

zahteve. Upoštevajte ustrezne nacionalne in lokalne elektrotehnične predpise. 
• Ta izdelek je primeren samo za uporabo v notranjih prostorih, ne pa za uporabo na prostem. 
• Osebam, ki niso redno zaposlene ali pooblaščeni serviserji, ni dovoljeno, da to napravo same 

popravljajo ali spreminjajo. 
• Pred priključitvijo na napajanje preverite, ali nazivna napetost, navedena na tem izdelku, ustreza 

napetosti v vašem domu. 
• Med običajno uporabo ali mirovanjem mora biti naprava oddaljena več kot 1,5 metra od virov ognja in 

vnetljivih materialov ter zaščitena pred neposredno sončno svetlobo. 
• Prepovedano je uporabljati napravo v bližini vnetljivih, eksplozivnih, lahko deformabilnih, razbarvajočih 

se ali razgradljivih predmetov. 
• Prepovedano je uporabljati napravo na mestih z veliko prahu. 
• Prepovedano je uporabljati napravo na mestih, kjer lahko viseči predmeti zlahka padejo ali kjer lahko 

zlahka pride do udarca, oziroma jo postavljati na nestabilna mesta. 
• Prepovedano je uporabljati priklapljanje ali odklapljanje napajalnega kabla kot nadomestilo za uporabo 

stikala za vklop ali izklop naprave. 
• Prepovedano je uporabljati to napravo kot grelno ali ogrevalno napravo za živali in rastline. 
• Da preprečite pregrevanje, grelnika ne pokrivajte. 
• Prepovedano je vstavljati tanke žice ali druge tujke v napravo, da se prepreči električni udar. 
• Tega izdelka ne uporabljajte, če je padel ali kaže vidne znake poškodb. 
• Naprave nikoli ne potapljajte v vodo. 
• Naprave ne uporabljajte naslonjene na električno vtičnico ali nameščene neposredno pod njo. 
• Prepovedano je priključiti napravo v skupno vtičnico z drugimi električnimi napravami z visoko močjo. 
• Prepovedano je premikati ohišje naprave z neposrednim vlečenjem za napajalni kabel. 
• Ker lahko prekrivanje ali nepravilna postavitev naprave povzroči nevarnost požara, tega izdelka ni 

dovoljeno uporabljati s programabilnim časovnikom ali katero koli drugo napravo, ki lahko samodejno 
vklopi napajanje. 

IZJAVA O SKLADNOSTI 
Niceboy s.r.o. izjavlja, da je radijska oprema tipa Niceboy Tower PRO skladna z direktivami 2014/53/EU, 
2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji 
spletni strani: https://niceboy.eu/sl/declaration/tower-pro 

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE O ODLAGANJU ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME (GOSPODINJSKA 
UPORABA) 
Ta simbol na izdelku ali v izvirni dokumentaciji izdelka pomeni, da se rabljenih električnih ali elektronskih 
izdelkov ne sme odlagati skupaj s komunalnimi odpadki. Za pravilno odlaganje teh izdelkov jih odnesite na 
določeno zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplačno. S takšnim načinom odlaganja izdelka pomagate 
varovati dragocene naravne vire in preprečevati morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi 
lahko bili posledica nepravilnega ravnanja z odpadki. Podrobnejše informacije lahko dobite pri lokalnem 
organu ali na najbližjem zbirnem mestu. V skladu z nacionalnimi predpisi se lahko kazni naložijo tudi 
vsakomur, ki to vrsto odpadkov odstrani nepravilno. 
Informacije za uporabnike o odlaganju električne in elektronske opreme (poslovna in korporativna uporaba) 
Za pravilno odlaganje električne in elektronske opreme za poslovno in korporativno uporabo se obrnite na 
proizvajalca ali uvoznika izdelka. Posredovali vam bodo informacije o vseh načinih odlaganja in vam glede na 
datum, naveden na električni ali elektronski opremi, dani na trg, povedali, kdo je odgovoren za financiranje 
odlaganja te električne ali elektronske opreme. Informacije o postopkih odlaganja v državah zunaj EU. Zgornji 
simbol velja samo v državah Evropske unije. Za pravilno odlaganje električne in elektronske opreme 
zahtevajte ustrezne informacije od lokalnih organov ali prodajalca opreme. 
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SCHEMA DISPOZITIVULUI 
1. Ieșirile de aer ale ventilatorului 
2. Corpul ventilatorului 
3. Intrare de aer (cu filtru HEPA H13) 
4. Afișaj LED/Buton multifuncțional 
5. Bază 

SCHEMA TELECOMENZII  
1. Oscilație 
2. Mod de repaus 
3. Temporizator 
4. Setarea vitezei +/- 
5. Cea mai mare viteză 
6. ON/OFF 
7. Setarea vitezei +/- 

PARAMETRI  
Dimensiunile produsului 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Putere de intrare 30 W 
Tensiune nominală 110-240 V 
Nivel de zgomot <56 dB 
Nivel de zgomot în modul sleep <35 dB 
Intervalul temporizatorului 0-9 h 
Debit de aer 620 l/s 
Lungimea cablului de alimentare 1,5 m 

CONTROL CU AJUTORUL TELECOMENZII 
Economisiți timp cu Word și noile sale butoane care apar acolo unde aveți nevoie de ele. Dacă doriți să 
schimbați modul în care este poziționată o imagine în document, faceți clic pe ea și un buton cu opțiuni de 
aspect va apărea imediat lângă ea. Când lucrați cu un tabel, faceți clic în locul în care doriți să adăugați un rând 
sau o coloană, apoi faceți clic pe semnul plus. 

CONTROL CU AJUTORUL BUTONULUI MULTIFUNCȚIONAL 
Apăsare scurtă 

• Porniți ventilatorul (când este oprit) 
• Schimbați viteza (când este pornit) 

Apăsați timp de aproximativ 0,5-2,5 secunde 
• Dacă ventilatorul funcționează, apăsați și mențineți apăsat pentru a porni sau opri oscilația (rotația). 

Apăsați mai mult de 2,5 secunde 
• Dacă ventilatorul funcționează, apăsați și mențineți apăsat pentru a opri aparatul. 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 

• Înainte de întreținere, asigurați-vă că ați scos aparatul din priză și l-ați deconectat de la alimentare. 

• În timpul întreținerii, nu atingeți ventilatorul cu mâinile ude și nu pulverizați apă pe el în timp ce 
ștergeți suprafața, deoarece acest lucru poate provoca pătrunderea apei și deteriorarea aparatului. 

• Nu utilizați diluant, benzină, alcool, înălbitor sau obiecte metalice pentru a șterge ventilatorul, 
deoarece acestea pot provoca decolorarea suprafeței sau pot zgâria aparatul. 

Suprafața aparatului 

• Ștergeți ușor suprafața ventilatorului de răcire fără palete cu o cârpă uscată și moale. 
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• Dacă suprafața este murdară, pentru curățare se poate utiliza o cârpă moale și un detergent neutru 
diluat. După curățare, ștergeți întotdeauna suprafața până se usucă cu o cârpă moale și uscată. 

Admisie și evacuare a aerului 

• Utilizați o perie moale sau un aspirator pentru a îndepărta praful din orificiile de admisie și evacuare a 
aerului. 

• Prea mult praf poate afecta negativ eficiența aparatului. Prin urmare, curățați-l la timp, cât timp 
acumularea de praf este încă mică. 

Telecomandă 

• Ștergeți ușor suprafața telecomenzii cu o cârpă uscată și moale. 

• Dacă nu utilizați telecomanda o perioadă îndelungată, scoateți bateria pentru a preveni descărcarea 
inutilă. 

Ștecher de alimentare 

• Curățați ștecherul de alimentare numai cu o cârpă uscată și moale. 
Metoda de depozitare 

• La depozitare, evitați locurile cu vibrații și apropierea de alte aparate electrice cu funcții de răcire sau 
încălzire. 

• Nu amplasați aparatul în lumina directă a soarelui, la temperaturi ridicate sau umiditate și păstrați-l 
departe de copiii mici. 

Recomandăm curățarea regulată a filtrului HEPA și, în funcție de intensitatea utilizării, înlocuirea lui o dată la 3-4 
luni. 

MONTAREA BATERIEI ÎN TELECOMANDĂ 
1. Înainte de prima utilizare a telecomenzii, îndepărtați folia de protecție de pe partea din spate a 

telecomenzii. 
2. Apăsați și mențineți clema de pe partea inferioară a telecomenzii și scoateți sertarul pentru baterie. 
3. Introduceți bateria înapoi în telecomandă cu orientarea corectă și glisați sertarul înapoi în corpul 

telecomenzii. 
Dacă nu utilizați telecomanda o perioadă îndelungată, scoateți bateria din telecomandă. 

MĂSURI DE SIGURANȚĂ 

• În cazul manipulării necorespunzătoare (scurtcircuit, spargere cu un alt obiect etc.), acest lucru poate 
duce, de exemplu, la incendiu, supraîncălzire sau scurgerea bateriei. 

• Perioada standard de garanție pentru baterie sau acumulatori este de 24 de luni. Totuși, garanția nu se 
aplică scăderii capacității cauzate de utilizarea normală. Durata standard de viață a bateriei este de șase 
luni, dar poate fi prelungită prin manipularea și îngrijirea corespunzătoare a bateriei sau acumulatorului. 
Nu înghițiți bateria - risc de arsuri chimice. 

• Aruncarea bateriei în foc sau într-un cuptor fierbinte ori zdrobirea sau tăierea mecanică a bateriei poate 
duce la explozie. 

• Lăsarea bateriei într-un mediu cu temperatură extrem de ridicată poate provoca o explozie sau scurgerea 
unui lichid inflamabil. 

• O baterie expusă la presiune a aerului extrem de scăzută poate duce la o explozie sau la scurgerea unui 
lichid inflamabil. 

• Nu utilizați aparatul într-un mediu umed sau prăfuit. 
• Nu utilizați produsul dacă cablul de alimentare sau priza este deteriorată. 
• Nu utilizați produsul dacă nu funcționează corect din cauza unei căderi, a deteriorării, a utilizării în exterior 

sau a pătrunderii apei. 
• Nu lăsați la îndemâna copiilor mici (în special piesele mici pot prezenta risc de sufocare). 
• Utilizați produsul în conformitate cu manualul de utilizare. Orice pierdere sau deteriorare cauzată de 

utilizarea necorespunzătoare este suportată de utilizator. 
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• Nu curățați conectorii metalici cu apă. 
• Aparatul poate fi demontat numai de un tehnician calificat. Demontarea necorespunzătoare poate 

provoca răniri. 
• Cel mai recent manual și cel mai recent firmware pot fi găsite pe site-ul producătorului, în secțiunea 

Asistență pentru clienți. 
• Avertisment: Pentru a preveni vătămările corporale cauzate de incendiu și electrocutare, vă rugăm să 

respectați următoarele cerințe. Respectați reglementările electrice naționale și locale relevante. 
• Acest produs este potrivit numai pentru utilizare în interior, nu pentru utilizare în exterior. 
• Persoanelor care nu sunt personal cu normă întreagă sau reparatori neautorizați nu li se permite să repare 

sau să modifice singure acest aparat. 
• Înainte de conectarea la sursa de alimentare, verificați dacă tensiunea nominală indicată pe acest produs 

corespunde tensiunii din locuința dumneavoastră. 
• În timpul utilizării normale sau când aparatul este inactiv, acesta trebuie să se afle la mai mult de 1,5 metri 

de sursele de foc și materialele inflamabile și trebuie protejat de lumina directă a soarelui. 
• Este interzisă utilizarea aparatului în apropierea obiectelor inflamabile, explozive, ușor deformabile, 

decolorabile sau degradabile. 
• Este interzisă utilizarea aparatului în locuri cu mult praf. 
• Este interzisă utilizarea aparatului în locuri unde obiectele suspendate pot cădea cu ușurință sau unde se 

pot produce cu ușurință lovituri ori amplasarea lui în locuri instabile. 
• Este interzisă utilizarea introducerii sau scoaterii cablului de alimentare drept substitut pentru folosirea 

comutatorului de alimentare pentru a porni sau opri aparatul. 
• Este interzisă utilizarea acestui aparat ca dispozitiv de încălzire sau de menținere a căldurii pentru animale 

și plante. 
• Pentru a preveni supraîncălzirea, nu acoperiți încălzitorul. 
• Este interzisă introducerea firelor subțiri sau a altor obiecte străine în aparat pentru a preveni 

electrocutarea. 
• Nu utilizați acest produs dacă a căzut sau prezintă semne vizibile de deteriorare. 
• Nu scufundați niciodată aparatul în apă. 
• Nu utilizați aparatul sprijinit de o priză electrică sau amplasat direct sub aceasta. 
• Este interzisă conectarea aparatului la o priză comună împreună cu alte aparate electrice de mare putere. 
• Este interzisă deplasarea corpului aparatului prin tragerea directă de cablul de alimentare. 
• Deoarece acoperirea sau amplasarea necorespunzătoare a aparatului poate provoca un pericol de 

incendiu, nu este permisă utilizarea acestui produs cu un temporizator programabil sau cu orice alt 
dispozitiv care poate porni automat alimentarea. 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Niceboy s.r.o. declară prin prezenta că tipul de echipament radio Niceboy Tower PRO este în conformitate cu 
Directivele 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE și 2011/65/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate 
este disponibil la următoarea adresă web: https://niceboy.eu/ro/declaration/tower-pro 

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 
(UZ CASNIC) 
Acest simbol amplasat pe produs sau în documentația originală a produsului înseamnă că produsele electrice 
sau electronice uzate nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile menajere. Pentru a elimina corect aceste 
produse, duceți-le la un punct de colectare desemnat, unde vor fi acceptate gratuit. Eliminând produsul în acest 
mod, contribuiți la protejarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea posibilelor efecte negative asupra 
mediului și sănătății umane care ar putea rezulta din eliminarea necorespunzătoare a deșeurilor. Informații mai 
detaliate pot fi obținute de la autoritatea locală sau de la cel mai apropiat punct de colectare. Potrivit 
reglementărilor naționale, pot fi aplicate sancțiuni și persoanelor care elimină incorect acest tip de deșeuri. 
Informații pentru utilizatori privind eliminarea echipamentelor electrice și electronice (utilizare comercială și 
corporativă) 
Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice destinate utilizării comerciale și corporative, 
contactați producătorul sau importatorul produsului. Aceștia vă vor furniza informații despre toate metodele de 
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eliminare și, în funcție de data menționată pe echipamentul electric sau electronic introdus pe piață, vă vor 
spune cine este responsabil pentru finanțarea eliminării acelui echipament electric sau electronic. Informații 
privind procedurile de eliminare în țările din afara UE. Simbolul de mai sus este valabil numai în țările Uniunii 
Europene. Pentru eliminarea corectă a echipamentelor electrice și electronice, solicitați informațiile relevante 
de la autoritățile locale sau de la distribuitorul echipamentului. 
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ENHETSSCHEMA 
1. Fläktens luftutsläpp 
2. Fläktkropp 
3. Luftintag (med HEPA H13-filter) 
4. LED-display/Multifunktionsknapp 
5. Bas 

SCHEMA FÖR FJÄRRKONTROLLEN  
1. Oscillation 
2. Viloläge 
3. Timer 
4. Hastighetsinställning +/- 
5. Högsta hastighet 
6. ON/OFF 
7. Hastighetsinställning +/- 

SPECIFIKATIONER  
Produktmått 19,5 x 19,5 x 93,5 cm 
Effekt 30 W 
Märkspänning 110-240 V 
Ljudnivå <56 dB 
Ljudnivå i viloläge <35 dB 
Timerintervall 0-9 h 
Luftflöde 620 l/s 
Strömkabelns längd 1,5 m 

STYRNING MED FJÄRRKONTROLLEN 
Spara tid med Word och dess nya knappar som visas där du behöver dem. Om du vill ändra hur en bild är 
placerad i dokumentet klickar du på den, så visas en knapp med layoutalternativ direkt bredvid. När du arbetar 
med en tabell klickar du där du vill lägga till en rad eller kolumn och klickar sedan på plustecknet. 

STYRNING MED MULTIFUNKTIONSKNAPPEN 
Kort tryck 

• Slå på fläkten (när den är avstängd) 
• Ändra hastighet (när den är påslagen) 

Tryck i cirka 0,5-2,5 sekunder 
• Om fläkten är i drift, tryck och håll in för att starta eller stoppa oscillationen (rotationen). 

Tryck i mer än 2,5 sekunder 
• Om fläkten är i drift, tryck och håll in för att stänga av enheten. 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 

• Före underhåll, se till att du har dragit ut stickkontakten ur uttaget och kopplat bort 
strömförsörjningen. 

• Under underhåll får du inte röra fläkten med våta händer och inte spraya vatten på den medan du 
torkar av ytan, eftersom detta kan göra att vatten tränger in och skadar apparaten. 

• Använd inte thinner, bensin, alkohol, blekmedel eller metallföremål för att torka av fläkten, eftersom 
de kan orsaka missfärgning av ytan eller repa apparaten. 

Apparatens yta 

• Torka försiktigt av ytan på den bladlösa kylfläkten med en torr, mjuk trasa. 
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• Om ytan är smutsig kan en mjuk trasa och utspätt neutralt rengöringsmedel användas för rengöring. 
Efter rengöring ska ytan alltid torkas torr med en mjuk, torr trasa. 

Luftintag och luftutsläpp 

• Använd en mjuk borste eller en dammsugare för att ta bort damm från öppningarna för luftintag och 
luftutsläpp. 

• För mycket damm kan påverka apparatens effektivitet negativt. Rengör därför apparaten i tid medan 
dammansamlingen fortfarande är liten. 

Fjärrkontroll 

• Torka försiktigt av fjärrkontrollens yta med en torr, mjuk trasa. 

• Om du inte använder fjärrkontrollen under en längre tid, ta ut batteriet för att förhindra onödig 
urladdning. 

Stickkontakt 

• Rengör stickkontakten endast med en torr, mjuk trasa. 
Förvaringsmetod 

• Undvik vid förvaring platser med vibrationer och närhet till andra elektriska apparater med kyl- eller 
värmefunktion. 

• Placera inte apparaten i direkt solljus, hög temperatur eller hög luftfuktighet och håll den utom 
räckhåll för små barn. 

Vi rekommenderar att HEPA-filtret rengörs regelbundet och, beroende på användningsintensitet, byts ut en gång 
var 3-4 månad. 

SÄTTA I BATTERIET I FJÄRRKONTROLLEN 
1. Innan du använder fjärrkontrollen första gången, ta bort skyddsfilmen från baksidan av fjärrkontrollen. 
2. Tryck och håll in spärren på undersidan av fjärrkontrollen och dra ut batterilådan. 
3. Sätt tillbaka batteriet i fjärrkontrollen med rätt orientering och skjut tillbaka lådan i fjärrkontrollens 

hölje. 
Om du inte använder fjärrkontrollen under en längre tid, ta ut batteriet ur fjärrkontrollen. 

SÄKERHETSÅTGÄRDER 

• Vid felaktig hantering (kortslutning, skada av annat föremål etc.) kan detta till exempel leda till brand, 
överhettning eller batteriläckage. 

• Standardgarantiperioden för batteriet eller uppladdningsbara batterier är 24 månader. Garantin gäller dock 
inte för kapacitetsminskning som orsakas av normal användning. Batteriets standardlivslängd är sex 
månader, men den kan förlängas genom korrekt hantering och skötsel av batteriet eller det 
uppladdningsbara batteriet. Svälj inte batteriet - risk för kemiska brännskador. 

• Att kasta batteriet i eld eller en varm ugn, eller att mekaniskt krossa eller skära batteriet, kan leda till en 
explosion. 

• Att lämna batteriet i en miljö med extremt hög temperatur kan orsaka explosion eller läckage av brandfarlig 
vätska. 

• Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan leda till explosion eller läckage av brandfarlig vätska. 
• Använd inte apparaten i en fuktig eller dammig miljö. 
• Använd inte produkten om strömkabeln eller uttaget är skadat. 
• Använd inte produkten om den inte fungerar korrekt på grund av fall, skada, användning utomhus eller 

inträngande vatten. 
• Förvaras utom räckhåll för små barn (särskilt små delar kan innebära kvävningsrisk). 
• Använd produkten i enlighet med bruksanvisningen. Eventuell förlust eller skada som orsakas av felaktig 

användning bärs av användaren. 
• Rengör inte metallkontakter med vatten. 
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• Apparaten får endast demonteras av en kvalificerad tekniker. Felaktig demontering kan orsaka 
personskada. 

• Den senaste manualen och den senaste firmware-versionen finns på tillverkarens webbplats i avsnittet 
Kundsupport. 

• Varning: För att förhindra personskador orsakade av brand och elektriska stötar, följ nedanstående krav. 
Följ relevanta nationella och lokala elbestämmelser. 

• Denna produkt är endast avsedd för inomhusbruk, inte för utomhusbruk. 
• Personer som inte är ordinarie personal eller obehöriga reparatörer får inte reparera eller modifiera denna 

apparat själva. 
• Innan du ansluter till strömförsörjningen, kontrollera att den märkspänning som anges på denna produkt 

motsvarar spänningen i ditt hem. 
• Vid normal användning eller när apparaten inte används bör den vara mer än 1,5 meter från eldkällor och 

brandfarliga material och skyddas mot direkt solljus. 
• Det är förbjudet att använda apparaten nära brandfarliga, explosiva, lätt deformerbara, missfärgbara eller 

nedbrytbara föremål. 
• Det är förbjudet att använda apparaten på platser med mycket damm. 
• Det är förbjudet att använda apparaten på platser där hängande föremål lätt kan falla, eller där stötar lätt 

kan uppstå, eller att placera den på instabila platser. 
• Det är förbjudet att använda inkoppling eller urkoppling av strömkabeln som ersättning för att använda 

strömbrytaren för att slå på eller av apparaten. 
• Det är förbjudet att använda denna apparat som uppvärmnings- eller värmeanordning för djur och växter. 
• För att förhindra överhettning, täck inte över värmaren. 
• Det är förbjudet att föra in tunna ledningar eller andra främmande föremål i apparaten för att förhindra 

elektriska stötar. 
• Använd inte denna produkt om den har tappats eller visar synliga tecken på skada. 
• Sänk aldrig ned apparaten i vatten. 
• Använd inte apparaten lutad mot ett eluttag eller placerad direkt under det. 
• Det är förbjudet att ansluta apparaten till ett delat uttag tillsammans med andra elektriska apparater med 

hög effekt. 
• Det är förbjudet att flytta apparatens kropp genom att dra direkt i strömkabeln. 
• Eftersom övertäckning eller felaktig placering av apparaten kan orsaka brandrisk är det inte tillåtet att 

använda denna produkt med en programmerbar timer eller någon annan enhet som automatiskt kan slå 
på strömförsörjningen. 

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Niceboy s.r.o. försäkrar härmed att radioutrustningen av typen Niceboy Tower PRO uppfyller direktiven 
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU och 2011/65/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbplats: https://niceboy.eu/se/declaration/tower-pro 

INFORMATION TILL ANVÄNDARE OM KASSERING AV ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING 
(HUSHÅLLSANVÄNDNING) 
Denna symbol som finns på produkten eller i produktens originaldokumentation innebär att använda elektriska 
eller elektroniska produkter inte får kasseras tillsammans med hushållsavfall. För att kassera dessa produkter 
korrekt ska du lämna dem till en avsedd insamlingsplats där de tas emot kostnadsfritt. Genom att kassera 
produkten på detta sätt hjälper du till att skydda värdefulla naturresurser och att förebygga eventuella negativa 
effekter på miljön och människors hälsa som kan uppstå till följd av felaktig avfallshantering. Mer detaljerad 
information kan erhållas från din lokala myndighet eller närmaste insamlingsplats. Enligt nationella 
bestämmelser kan även sanktioner åläggas den som gör sig av med denna typ av avfall på felaktigt sätt. 
Information till användare om kassering av elektrisk och elektronisk utrustning (affärs- och företagsanvändning) 
För korrekt kassering av elektrisk och elektronisk utrustning för affärs- och företagsanvändning, kontakta 
produktens tillverkare eller importör. De kommer att ge dig information om alla kassationsmetoder och, 
beroende på det datum som anges på den elektriska eller elektroniska utrustning som släppts ut på marknaden, 
tala om för dig vem som ansvarar för finansieringen av kasseringen av den elektriska eller elektroniska 



SE - SVENSKA 
 

37 

utrustningen. Information om kassationsförfaranden i länder utanför EU. Symbolen ovan gäller endast i 
Europeiska unionens länder. För korrekt kassering av elektrisk och elektronisk utrustning, begär relevant 
information från lokala myndigheter eller utrustningsåterförsäljaren. 
 




